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特别经济援助耜救灾援助：
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第二委员会的报告

报告员:豪尔赫.拉戈.席尔瓦先生（古巴）

一 •导言

1 •大会在1 9S5年9月2〇日第3次全体会议中，在总务委员会的建议下， 

决定将题为“特别经济援助耜救灾援助：特别经济援助方案：秘书长的报告”列入 

议程项目并分配给第二委员会。

2 .委员会在1 9 S 5年！ 1月！2、13、22、22未12 5日以及2 2月1 !日

其第3 2到3 4、4 1到4 4和4 7到5 0次会议上审议了这个项目a 委员会在 

其第3 1到3 4次会议中进行了该项目的实质性辩论。娈员会讨论经过的记录载 

在有关的筒要记录中（见2Z40/SR 31—34、相47—50)。 此外 

还应注意到委员会在2 9 g 5年2 0月S到文2日昶i 4到2 6日的第3到2 2次 

会议中进行的一般性辩论（A/U 2/^f 3 —2 2 ) •

3.姿员会审议该项目时收到以下各项文件：

(a)经济及社会理事会的报告（A/4〇/3,第三章E节耜第六章A节）；* * 8

'将作为《大会正式记录，第四十届会议，补编第3号》（A/40/3/Rev. 1 ) 

印发。
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(b) 2 9 S 5年3月i 1日也门常驻联合国代表团临时代办给秘书长的普通照

会，转递1 9S4年12月1S到22曰在萨纳举行的第十五届伊斯兰国家外交部 

长会议通过的最后公报耜决议（A/4 0力73 — S/2 7 03 3 );

⑹秘书长关于向几内亚比绍提供援助的报告（A/40/423 );

⑹秘书长关于向赤道几内亚提供援助的报告（人/40/430);

⑻秘书长关于向埃塞俄比亚旱灾区提供援助的报告（A/40/431 );

⑴秘书长关于向海地提供援助的报告（A/40/432);

(S)秘书长关于向利比里亚提供特别经济援助的报告（A/40/433 );

〇1)秘书长关于向黎巴嫩的重建与发展提供援助的报告（A/40/434耜Add« 2);

⑴秘书长关于向民主也门提供援助的报告（A/40/435);

(J)秘书长关于向尼加拉瓜提供援助的报告U/40/436)r

⑻秘书长关于向基里巴斯提供援助的说明（A/40/437);

(1)秘书长关于向图瓦鲁提供援助的说明（A/40,43S);

⑽秘书长关于联合国系统提供援助的报告（A/4 0/43 9);

㈤秘书长关于向也门提供援助的报告（A/40/440);

⑼载在简要记录中的秘书长关于贝宁、佛得角、中非共耜国、喀麦隆、吉布 

提、冈比亚、加纳、几内亚、莱索托、莫桑比克、圣多美耜普林西比、塞拉利昂、 

斯威士兰耜瓦努阿图的报告（A，40/44i);

(P) 2 9S 5年9月2 9日，巴布亚新几内亚常驻联合国代表给秘书长的信，

转递195 5年S月6日南太平洋论坛公报（AZ4 0Z6 72 —S/2 745 S );

⑼秘书长关于向吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹耜鸟干达旱灾 

区提供援助的说明（A/4 0/770);
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(r) i 9 S 5年2 1月5日，科威特常驻联合国代表给秘书长的信（A/40/

8 52)；

⑻年9月25日毛里塔尼亚常驻联合国代表给秘书长的信（A/

C. 2^4 0^3 );

(t) _ï 9 S 5年1 〇月2 S日西班牙常驻联合国代理代表给秘书长的信（人Z 

C. 2/A 0/1 )；

(u) 秘书长关于向基里巴斯提供援助的报告（E，29S5/67);

⑺秘书长关于向图瓦鲁提供援助的报告（E/2 9S5y6S).

4 •主管政治耜大会事务副秘书长在i 2月J 2日，第3 2次会议上作了介绍 

性发言（见 A/C. 2/4〇ySR. 3 2 第 344 !段）•

5 •主管特别政治间题副秘书长加特别经济援助方案协调员在2 2月i 2日，

第3 2次会议上作了介绍性发言（见A/C. 2/4 0/SR. 3 2,第段）a

6 •世界卫生组织代表在1 2月1 3日，第3 4次会议上发了言（见A/U 2/ 

20/SR. 34,第3 6 段）•



二.对提案的审议

7 .在委员会副主席索马迪。布罗托迪宁格拉特先生（印度尼西亚）的主持下 

对所有提案进行了非正式协商。

1 .决议草案 A，C. 2,40/<L. 45

8 •在1 1月2 1日的第4 1次会议上，阿拉伯联合酋长国代表以阿富汗、阿 

尔及利亚、阿根廷、巴林、孟加拉国、中国、民主也门、吉布提、埃塞俄比亚、JP 

度、伊拉克、约旦、科威特、黎巴嫩、阿拉伯利比亚民众圃、马达加斯加、毛里塔

尼亚、阿曼、巴基斯坦、卡塔尔、沙特阿拉伯、苏丹、阿拉伯叙利亚共和国、突尼

斯、阿拉伯联合酋长国、坦桑尼亚联合共相国、瓦努阿图、越南和也门等国的名义 

提出了一项题为《向民主也门提供援助》的决议草案（A/C. 2,40，L. 45)。

9.在12月4日的第47次会议上，委员会秘书通知委员会，非正式协商中 

一致同意将决议草案A/C. 2/40/^. 45执行部分第5.段中“ Repuest^字 

改为“ Invites”。字样（中文本无须改动）。

10•在同一次会议上，阿拉伯联合酋长国代表作了发言（参见A/C. 2/40/

SR. 47)。

11. 在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A/C.2/40/I-45 

(参见第92段，决议草案一

2 •决议萆案 A，C. 2,40/Iu 50

12. 在1 1月2 2日第4 2次会议上，哥斯达黎加代表以阿根廷、贝宁、坡利 

维亚、喀麦隆、中非共和国、乍得、科摩罗、刚果、哥斯达黎加、厄瓜多尔、埃及、

萨尔瓦多、赤道几内亚、埃塞俄比亚、加蓬、几内亚比绍、洪都拉斯、阿拉伯利比 

JE民众国、毛里塔尼亚、墨西哥、摩洛哥、尼日利亚、秘鲁、塞拉利昂、西班牙和

扎伊尔等国的名义提出了一项题为“援助赤道几内亚”的决议草案（A/C. 2,40/ 

L.50 )。 后来，阿富汗、多米尼加共和国、马达加斯加和乌拉圭加入为该决议
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草案的提案国。

13.在1 2月4日的第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会，非正式协商中 

一致同意将执行部分第7段：

还请秘书长保证将于1 9 8 6年在赤道几内亚举行的圆桌会议得到尽可 

能广泛的宣传。”改为下文：

“ 7.还请联合国开发计划署署长保证将于1 9 8 6年在赤道几内亚举行 

的圆桌会议在双边和多边捐助方中得到尽可能广泛的宣传” •

14•在同一次会议上，挪威和孟加拉国的代表作了发言（参见A/C. 2/40/

S R • 4 7).

15•在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A/C. 50

(参见第9 2段，决议草案二）。

3 .决议草案 53

16.在11月2 0日第42次会议上，乍得代表以孟加拉国、负宁、佛得角、 

中非共和国、乍得、中囿、科摩罗、刚果、塞浦路斯、民主束埔寨、吉布提、赤道 

几内亚、加蓬、几内亚、几内亚比绍、海地、莱索托、利比里亚、马达加斯加、毛 

里塔尼亚、摩洛哥、尼加拉瓜、巴拿马、泰国、鸟干达、美利坚合众国、瓦努阿图、

.扎伊尔和赞比亚等囿的名义提出了一份题为“对中非共相国的重建、复兴和发展提 

供援助”的决议萆案（A/C. aX40/I*. 53 ) • 后来，多米尼加共和国、喀麦隆、 

海地和马里加入为该决议草案的提案国，

17•在1 2月4日的第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会，非正式协商中 

一致同意将执行都分第6段中“Requests”字改为“ Itnri te s 字样（中文 

本无须改动）。

18.在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A/C. 2/40/^. 53 

(参见第9 2段，决议草案三）。



4 •决议草案 A，C. 2,40，L. 54

19.在1 1月2 2日第4 2次会议上，中非共和国代表以阿尔及利亚、孟加拉 

.国、博茨瓦纳、布尔基纳法索、噻麦隆、佛得舍、中非共和国、乍得、智利、中国、

科摩罗、刚果、塞浦路斯、吉布提、埃及、赤道几内亚、埃塞俄比亚、法国、加蓬、

冈比亚、加纳、几内亚^几内亚比绍、海地、象牙海岸、牙买加.日本、茱索托、利

比里亚^马达加斯加、马里、毛里塔尼亚、摩洛哥、尼日尔、尼B利亚、巴基斯坦、

.卢旺达、塞内加尔、塞拉利昂、索马里、苏丹、斯威士兰、多哥、突尼斯、土耳其、 

鸟干达、坦桑尼亚联合共和国、美利坚合众国、瓦努阿图相扎伊尔等国的名义提出了 

了一份题为“向乍得提供特别经济援助”的决议草案（AXCM40/<L. 54)。 后 

来，多米尼加共和国和海地加入为该决议草案的共同提案国。

20•在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议萆案A，C. a/40/lu 54 

(参见第9 2段，决议革案四）。

5.决议草案 AXC. 2,40，Iu 55

21.在1 1月2 2日第4 2次会议上，突尼斯代表以阿尔及利亚、安哥拉、阿 

根廷、奥地利、巴林、巴巴多斯、负宁、破利维亚、巴西、布尔基纳法索、佛得. 

中非共和国、乍得、中国、哥伦比亚、科摩罗、塞浦路斯、民主束埔寨、民主也门、

吉布提、厄瓜多尔、埃及、赤道几内亚、埃塞俄比亚、法国、闻比亚、加纳、几内

亚、几内亚比绍、.圭亚那、洪都拉斯、印度、印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、伊 

拉克、象牙海岸、B本、约旦、肯尼亚、科威特、黎巴嫩、莱索托、利比里亚、阿 

拉伯利比亚民众国、马达加斯加、马里、毛里塔尼亚、毛里求斯、墨西哥、摩洛哥、

尼加拉瓜、尼日尔、尼日利亚、阿曼、巴基斯坦、巴拿马、秘鲁、葡萄牙、卡塔尔、 

罗马尼亚、卢旺达、沙特阿拉伯、塞内加尔、塞拉利昂、新加坡、索马里、西3^、

$丹、斯威士兰、阿拉伯叙利玻共和国、泰国、多哥、突尼斯、一土耳其、鸟干达、

阿拉伯联合酋长国、乌拉圭、委内瑞拉、也门、南斯拉夫、扎伊尔和赞比亚等国的 

名义提出了一份题为“为毛里塔尼亚伊斯兰共和囯的重建、复兴、复原和发展提供



援助”的决议草案（A/C • 2/4 0/i • 5 5 )。 后来，多米尼加共和国、 

加蓬、海地、圣多美和普林西比、苏里南和美利坚合众国加入为该决议草案的提案

国.

22•在1 2月4日的第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会，非正式协商中 

一致同意将执行部分第6段中“Re pue st s”字改为“Invites”，字样（中 

文本无须改动）。

23•在同一次会议上，委员会通过了经ÉT头订正的决议草案A/C.2/4Q/L.55 

(参见第92段，决议草案五）.

24。 决议革案通过后，比利时代表作了发言（参见A/C. 2/40/SR. 47)。

6 .决议草案 4XC • . 56

25。 1 1月2 2日，在第4 2次会议上，斯威士兰代表代表阿尔及利亚，孟加 

拉国，乍得，埃塞俄比亚、几内亚、马达加斯加-尼泊尔、圣多美和普林西比，塞

拉利昂、新加坡，斯威士兰和鸟干达介绍了一份题为“援助塞拉利昂”的决议萆案 

(A/C . 21/40ZL。56 )。 此后，日本加入为决议草案提案国。

26。 12月4日，委员会在第4 7次会议上通过了决议箪案56 

(见第9 2段，决议草案六）。

27。 此决议草案通过之后，赤道几内亚代表发了言（参见A/C.2/40/SR.47)。

7。决议草案^2^40，1<.57，和 

A/C〇2X40 XL. 119

28。 1 1月2 2日在第4 2次会议上，吉布提代表代表吉布提，埃塞俄比亚、 

肯尼亚，索马里，苏丹和鸟干达介绍了一份题为“向吉布提,埃塞俄比亚、肯尼亚， 

索马里，苏丹和鸟干达遭受旱灾地区提供援助，，的决议箪案（A/C. 2/40/L. 57)。 

此后，孟加拉国，黎巴嫩和利比里亚加入为决议草案提案国。决议草案全文如下：



“大会，

“回顾其关于对吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和乌干达的旱 

灾地区提供援助的1 9 8 0年1 2月5日第35/9⑽135/91号、1 9 8 1年 

1 2月 1 7 日第 36/221 号、1 9 8 2年 1 2月 1 7 日第 37/147學》1 9 8 3 

年1 2月2 0日第38/216号相1 9 8 4年1 2月1 7日第39/205号决议以 

及经济及社会理事会1 9 8 3年7月2 8日第1983/46号决议，

“审议了秘书长关于对那些国家的旱灾地区提供援助的报告，

“ &长期持续的旱灾造成的灾难性后果直接威胁着该区域受灾国家人民的生 

存耜^展前景，感到震惊，

该区域旱灾地区的严重缺粮情况相广泛饥荒的阴影深感不安，

“强调必须要有切实的区域合作安排以促进该区域各国的重建、恢复、昶中 

期至长期发展，

“考虑到遇到自然灾害的会员囿迫切需要囿际社会提供援助，

“1.重申其关于对吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和乌干达 

的旱灾地区提供援助的第35/901 35H 36/22 U 37/147、38/2 16初 

39/205号决议；

“ 2 .注意到秘书长关于向那些国家的旱灾地区提供援助的损告;

“3.赞扬吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹相乌干达政府，如 

大会1 98 0年1 2月5日第3 5/9 0号决议所首先建议的，在吉布播建立 

一个旱灾耜发展政府间机构的决定；

“4.又满意地注意到吉布椐、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和乌干 

达政府决定派国家元首级代表前往吉布捍举行会议以批准关于建立机构的协议, 

并通过一项区域行动计划，执行政府间机构各成员国的中期命长期恢复和重建 

方案。



“5.赞赏地注意到联合囯开发计划署署长初联合国苏丹——萨赫勒办軎处 

主任依照秘书长建议初遵照大会上述各项决议，为努力建立政府间机构所提供 

的协助；

“6. _£秘书长与开发计划署署长进行协商后，在联合国开发计划署内设立 

一个单位，由其负责担任对经由联合国系统为政府间机构所提援助的协调中心 

并担任政府间机构同联合国系统间的联络中心；

“ 7.又请秘书长同开发计划署署长合作，建立一个联合国援助政府间机构 

的信托基金，各成员国相政府间组织可通过这个信托基金提供自愿捐款；

“8.呼吁各成员国，联合国各专门机构勒其他联合国组织，政府间耜非政

府组织以财政、物质和技术援助形式向上述提议的信托基金慷慨捐助，以帮助 

提供费用满足为执行抗旱初治沙活动的各个项目相方案的需要；

“ 9.1秘书长就执行本决议所取得的进展，通过经济及社会理事会1986 

年第二届常会，向大会第四十一届会议提出报告•”

29. 1 2月1 1日，委员会在第5 0次会议上收到委员会副主席索马迪•布罗 

托迪宁格拉特先生（印度尼西亚）根据决议萆案^ •2/40/L. 57的非正式磋商 

结果提交的一份决议萆案（A/C。2/40/L • 119 )。

30. 委员会在同次会议上通过了决议草案^。2/40/11。119(见第9 2段， 

决议箪案七）。

31. 鉴于决议革案人/(3。2/40/1<。119已获通过，决议萆案4/(3。2/40/ 

!«。57的提案国撤回了该决议萆案。

8 .决议萆案 A/C。2X40/g。58

32. 1 1月2 2日在第4 2次会议上，阿尔及利亚代表代表阿尔及利亚，孟加



拉国.贝宁、坡利维亚，博茨瓦纳，布尔基纳法索，佛得角，中非共和国，科摩罗. 

民主也门，吉布提，埃及、赤道几内亚，埃塞俄比亚，几内亚，几内亚比绍，莱索 

阿拉伯利比亚民众国，马达加斯加、毛里塔尼亚，蒙古、莫桑比克.尼加拉^

$基^坦厂塞内加尔，多哥、坦桑尼亚联合共和国，瓦努阿图和越南介绍了

为“向贝宁提供特别经济援助”的决议萆案（A/C . 2/4Q/L. 58 )。 此后，瘦 

地^利比里亚、马里、尼日尔和扎伊尔加入为决议草案提案国。

33. 12月4日在第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会：在非正式协商中 

已商定将执行部分第9段的“ Requests”一字改为“ Invites ” (中文本无须 

改动）。

34 •委员会在同次会议上通过了经口头订正的决议草案A/C . 2/4Q/X。58 

(见第9 2段，决议草案八）。

9 .决议箪案 Aye. 2y%〇XL。59

35。 1 1月2 2曰在第4 2次会议上，日本代表代表安哥拉，孟加拉国，贝宁、 

布尔基纳法索，佛得角、中非共和国，乍得*中国、哥伦比亚，科摩罗，民主柬埔 

寨，民主也门、吉布提，埃及，赤道几内亚，埃塞俄比亚，加蓬，几内亚，几内亚 

比绍，曰本，莱索托，利比里亚，马达加斯加•毛里塔尼亚，毛里求斯，摩洛哥， 

阿曼/卢旺达，塞内加尔、索马里、苏丹，多哥，土耳其，乌于达，坦桑尼亚联f * 37

共和国和美利坚合众国介绍了一件题为“向科摩罗提供援助”的决议草案（AXC . 2/ 

40/L.59 )。 此后，马里和尼日尔加入为决议草案提案国。

36. 12月4日在第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会：在非正式协商中 

巳商定将执行部分第6段的“ Requests ”一字改为“ Invites ”（中文本无 

须改动）。

37 •委员会在同次会议上通过了经过口头更改的决议萆案A/C „ 2/40/L。59 

(见第9 2段，决议草案九）。



10。决议萆案 AXC , 2X4Q/a。60

38。 1 1月2 2日在第4 2次会议上，闻比亚代表代表阿尔及利亚_孟加拉国、 

乍得，埃塞俄比亚，加纳、冈比亚，几内亚比绍，马达加斯加，马里，毛里塔尼亚、

尼曰利亚，苏丹和美利坚合众国介绍了一件题为“向冈比亚提供援助”的决议箪案

(A/C.2/40/L.60 )。 此后，利比里亚，尼日尔和塞内加尔加入为决议萆案 

提案国〇

39。 12月4日在第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会：在非正式磋商中 

已商定作出下列更改:

(a)将执行部分第8段的“ Requests ”一字改为“ Invites ”（中文本 

无须改动）；

0>)在执行部分第9段“ 1 9 8 6年”后增加“7月15日”字样。

40。 委员会在同次会议上通过了经口头订正的决议箪案A/C。2/40/X。60 

(见第9 2段，决议草案十）。

41。 此决议萆案通过之后，赤道几内亚代表发了言（参见A/C ,2/40/SR。47)。

11 .决议萆案

42 • 1 1月2 2日在第4 2次会议上，葡萄牙代表代表阿尔及利亚，安哥拉。

孟加拉国，负宁，玻利维亚，巴西，布尔基纳法索•佛得角，中非共和国•乍得，

+国、科摩罗，刚果，古巴，塞浦路斯、民主也门，吉布提•赤道几内亚_几内亚

比绍，埃塞俄比亚、加蓬/闪比亚，加纳，几内亚，圭亚那，海地，印度，莱索托，

利比里亚，马达加斯加，马里，毛里塔尼亚、蒙古，莫桑比克、尼加拉瓜，尼日^

&曰利亚、葡萄牙，卢旺达，圣多美和普林西比，塞内加尔，塞拉利昂、苏丹，泰

国，多哥，特立尼达和多巴哥，鸟干Ü利坚合众国、瓦努阿图，越南.南斯拉



夫、扎伊尔和赞比亚介绍了一份题为“向几内亚比绍提供特别经济援助”的决议萆 

案（A/C,2/40A61 )〇

43。12月4日9委员会在第4 7次会议上通过了决议萆案A/C。2/40/Iu

61 (见第92段，决议萆案十一）。

12.决议草案 A，C. 2Z40/G. 6 2

44 •在1 1月2 2日第4 2次会议上，阿尔及利亚代表以网富汗、阿尔及利亚、 

阿根廷、孟加拉国、贝宁、巴西、喀羑隆、加拿大、佛得角、中国、科摩罗、吉巴、

埃及、加纳、几内亚比绍、印度、伊拉克、象牙海岸.（科特迪瓦 >、牙买加、日本、

利比里亚、马达加斯加、莫桑比克、巴基斯坦、秘瞢、圣多美和普林西比、塞内加 

尔、苏丹、瑞典、特立尼达和多巴哥、坦桑尼亚联合共和国、美利坚合众国、瓦努 

图、越南和赞比亚等国的名义提出了一份决议萆案（AXC.2,40，I>.6),题为 

“向佛得角提供援助”。随后，多米尼加共和国、马里和尼日尔也參加为该决议 

萆茱的共同提案国。

45. 在1 2月4日的4 7次会议上，委员会秘书通知委员会，经非正式协商， 

同蒽把执行部分第9段的”Requests"改为"invites"(中文本无须改动），并 

将“联合国人口活动基金”插入“联合国开犮计划署”之后。

46. 在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议萆案A/C.2/40/L.

62 (见第9 2段，决议萆案十二）。

47. 狹议單茱通过之后，赤道几内亚代表犮了言（见A/C.2/40/SR.47)。

13.炎议萆案 A，C.2^40，I.63

48 •在1 1月2 2日第4 2次会议上，孟加拉琴代表以巴林、盂加拉国、见宁、 

乍得、科摩罗、民主也门、吉布提、埃塞俄比亚、几内亚、几内亚比绍、日本、科



威特、黎巴嫩、马达加斯加、毛里墦尼亚、阀曼、塞拉利昂、索马里、苏丹、乌干

达和阿拉伯联合酋长国的名义提出了一份题为“向吉布提提供援助’’的决议草茱 

(AXC.2/40/L.63) 0 随后，多米尼加共和国、利比里亚、P可拉伯利比亚民 

众国参加为该决议箪案的共同提莱国。

49. 在12月4日第4 7次会议上，委员会通过了决议萆案八/(3.2/40/1).63 

(见第92段决议萆案十三）•

50. 决议箪案通过之后，赤道几内亚代表作了发言（见A/C.2/40/SR.47).

14.决议萆案 AXC . 2Z40，L. 64

51 •在1 1月2 2日第4 2次会议上，肯尼亚代表以阿富汗、阿尔及利亚、安 

哥拉、盂加拉国、贝宁、俅加利亚、布尔基纳法索、乍得、科摩罗、古巴、塞浦路 

斯、民主也门、吉布提、埃及、赤道几内亚、埃塞俄比亚、加蓬、冈比亚、德赫 

民主共和国、加纳、几内亚、几内亚比绍、印度、肯尼亚、老ÿ人民民主共和国、

莱索托、利比里亚、马达加斯加、马拉维、蒙古、莫桑比克、尼加拉瓜、尼日尔、 

巴基斯坦、巴拿马、波兰、卢旺达、圣多美和普林西比、塞内加尔、塞拉利昂、苏 

丹、斯威士兰、多哥、坦桑尼亚联合共和国、鸟干达、瓦努闸图、越南、扎伊尔巧 

赞比亚等国的名义提出了一份题为“对埃塞俄比亚旱灾地区提供援助”的决议箪案 

(A/C.2/40/L.64 ) 0 随后，多米尼加共和国、马里和瑞典参加为该决议萆 

案的共同提案国。

52•在1 2月4日第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会，经非正式协商后， 

同蒽作如下订正：

⑻在序言邵份第I段之后加上新的1段：

“汪意到秘书长夫于对埃塞俄比亚旱灾地区提供援助的报告”

(b)在序言邵份第4段“ 1 1月1 2日”等字前加上“ 1 9 8 5年”；

⑻.在执行邵份第6段，将“愿”字改为“希望” •



53.在周次会议上，委员会通过了经口头订正的决议草案A/C.2/40/1* *.64* 

(见第沒2段决议萆案十四），

15•决议箪案 A/C.2/40/L.67 和 A/C.2/40/L.104

54 •在1 1月2 5日第4 4次会议上，黎巴嫩代表以阿尔及利亚、澳大利亚、 
奥地利、巴林、孟加拉国、比利时、加拿大、塞浦路斯、民主也门、吉布提、法国、巧^、

意大利、日本、约旦、科威特、黎巴嫩、利比里亚、阿拉伯利比亚民众国、马达加 

斯加、毛里塔尼亚、摩洛哥、尼加拉瓜、阿曼、巴基斯坦、^塔尔、沙特阿拉伯、

索马里、西班牙、苏丹、突尼斯、阿拉伯联合酋长国、大不列颠及北爱尔兰联合王 

国、美利坚合众国、乌拉圭和南斯拉夫等国的名义提出了一份题为“对黎巴嫩的重

建和犮展提供援助”的决议草案（A/C.2/40/L.67 ) • 随后，印度參加为该 

决议箄案的共同提案国；该决议萆案如下：

大会，
* _

其关于援助黎巴嫩的重建和发展的1 9 7 8年1 2月2 0日第33/

14砖决议、1 9 7 9年12月14日第3 4 / 1 3 5号决议、1 9 8 0年12 

月5日第35/85号决议、1981年12月17日第36/205号决议、

1 98Î年1 2月1 7日第37/I 63号决议、1 98 3年12月20日第 

38 / 2 2 0号决议和1 9 84年12月1 7日第39/197号决议，

“又回顾经济及社会理筝会1 9 8 0年4月2 9日第1 9 8 0/1 5号女和 

1 985年7月25日第1 985/5 6号决议以及1 9 8 3年5月17日第19 

8 3/1 1 2号决定和1 984年7月26日第1984/17 4号决定，

“深感关切地注意到黎巴嫩人命继续遭受惨重损失、更多的财产被损毁，以 

致该国经济和社会结构遭受进一步广泛的破坏，

“又关切地注意到黎巴嫩严重的经济状况，



欢迎黎巴嫩政府坚决努力开展其重建和复原方案，

“ M迫切需要进一步的国际行动以协助黎巴嫌政府继续致力于重建和发展，

“注意到秘书长的报告；和主管政治和大会事务副秘书长的发言,’

“1♦表示感询秘书长提出报告和他为动员向黎巴嫩提供援助而釆取的种种 

步骤；

“2 .赞扬主管政治和大会事务副秘书长协调全系统对黎巴嫩的援助以及联 

合国援iü嫩重建和发展协调专员办事处工作人员为履行职责所作出的宝贵 

努力；

“3 •表示赞赏黎巴嫩政府虽在不利的情况下仍为抽.行该围镇一阶逮丁 

作而作出不懈努力及其为补救经济状况采取的各种步骤；

“ 4.直秘书长继续加紧努力在联合国系统内调动_切可能的援助，帮助 

黎巴嫩政府进行其重建和发展；

“ 5.里联合国系统各机关、组织和机构响应黎巴嫩的需要，加强并扩大其 

援助计划；

“6.并请秘书长就执行本决议所取得的逬展向大会第四十一届会议提出报 

告• ”

55.在1 2月5日第4 8次会议上，委员会副主席索马迪•布罗托迪宁格拉特 

先生（印度尼西亚）根据就决议箪案2/40/1*.67逬行非正式协商的结果, 

提出了一份决议萆茱（A/C.2/40/L.104 )•

2 A/40/434 和 Add.l。

，见 A/C.2/40/SR.3U 第 3 4—4 1 段）•



56. 在同一次会议上，娈员会通过了决议草茱A/C.2/40/L.104 (见第 

9 2段，决议十五，

57。 鉴于决议箪案A/C.2/40/L.104已获得通if,决议萆案A/C.2/40/ 

L.67的提案国撤回该决议草茱.

16.决议萆案 . 2,4〇X：L. 69

58•在11月25日第44次会议上，毛里求斯代表以阿富汗、阿尔及利亚、 

安哥拉、阿根廷、孟加拉国、贝宁、布尔基纳法索、佛得角、中非共和国、乍得、 

中国、科摩罗、刚果、民主也门、吉布提、多米尼加共和国、!瓜多尔、赤道^ 

亚、埃塞俄比亚、冈比u亚、加纳，几内亚、几内亚比绍、海地、印度、日本、黎巴 

嫩、莱索托、利比里亚、阿拉伯利比里亚民众国、马拉维、马里、毛里塔尼亚、毛 

里求斯、莫桑比克、尼加拉瓜、尼曰利亚、巴基斯坦、卢旺达比、 

塞内加尔、塞舌尔、塞拉利昂、苏丹、斯威士兰、f哥、突尼斯、瓦f阿图、越南、

南斯拉夫和礼伊尔等国名义提出的一份题为“向马达加斯加提供援助”的决议箪案

(A/C.2/40/L.69 > • 随后，罗马尼亚参加为该决议草案的共同提案国。

59. 在1 2月4日第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会，经过非正式协商, 

同意将执行部分第4段的"Bequests ”改为"Invites"(中文本无改动）•

60. 在同一次会议上，娈员会通过了经口头订正的决议箪案A/C.2/40/L. 

69 (见第9 2段，决议軍案十六）.



17.决议簞案 AXC • 2X40XI< • 70 和！<. 121

61.在1 1月2 5日第4 4次会议上，印度尼西亚代表，代表阿根廷、孟加拉 

国、贝宁、不丹、破利维亚、博茨瓦纳，佛得角、中国、哥伦比亚，科摩罗、民主

也门、吉布提、厄瓜多尔、埃及、赤道几内亚、埃塞俄比亚、冈比亚、加纳、圭亚

氣洪都拉斯、印度尼西亚、伊朗伊斯兰共相国、伊拉克、牙买加、日本、黎巴嫩，

莱索托，利比里亚、阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、马拉维、马来西亚、马尔

代夫、毛里塔尼亚、墨西哥、蒙古、摩洛哥、莫桑比克、尼泊尔，荷兰、尼加拉;1L

尼日利亚、巴基斯坦、巴拿马、秘鲁、菲律宾、罗马尼亚、沙特阿拉伯、塞内加尔、

新加坡•索马里、斯里兰卡、苏丹、泰国、多哥、土耳其、大不列颠及北爱尔兰联

合王国、美利坚合众国，鸟拉圭、委内瑞拉和南斯拉夫介绍了题为“孟加椬国遭受 

自然灾害间题的长期和持久的觯决”的一项决议箪案（A/C . 2X40/1.70 )。 随 

后，苏里南加入为决议草案的提案国,决议簟案的案文如下：

“大会，

“充分意识到1 9 8 5年5月2 5曰侵袭孟加拉国广大地区的旋风所造成 

的严重破坏及生命和财产的重大损矢，

“听取了孟加拉国代表的发言,*其中列述了孟加拉国因旋风而遭受的巨 

大损夭，以及自然灾香，特别是旋风、海啸和洪水再三侵袭对该国经济发展所 

造成的不利釤嘀，

“ 这种自然灾害对基础结构所造成的严重破坏，对该国执行其国家发

展计划具有深远的影嘀，

“考虑到孟加拉国是一个最不发达国家，其境况因具有破坏后果的自然灾 

害頻繁而致恶化，

“蒽识到孟加拉国沿海地区特别易遵自然灾害，造成广大的人命相物质损失。

4 参看 A/CJ. 2/1 985/SR • 32 ,第 1 4 一 1 6 段。
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“认识到孟加拉国政府为减轻灾民的苦难而作出的救济和复原努力,及其 

寻求更为持久的觯决办法的方案*

“赞赏地注意到南亚区域各国表现的支持和声援》于I 9 8 5年5月2 5 

日旋风过后立即援助孟加拉国，

“认识到自然灾害构成巨大的犮展冋题,其觯决需要大量的资源，致使国 

家勞力必须补以国际资金和技术援助，

“意识到联合国系统,包括世界银行，和其他多边组织具有可观的专门知 

识和技术能力，足以加强易受灾害国家的防备能力，促成自然灾害间题的长期 

相持久的觯决，

“1.表示赞赏国际社会有意支持孟加拉国遵受自然灾害之后的救济、复 

原和重建努力；

“2.又表示赞赏秘书长本人,特别是通过联合.国救灾协调专员办審处和 

联合国系统其他业务机构在孟加拉国提供的支助；

“3.吁请所有会员国、各专门机构、联合国系统其他机关湘机构以及国 

际经济湘金融机构迫切嘀应和慷慨协助孟加竝国，间它合作执行持久、长期地 

觯决此一间题的计划和方案；

“ 4. jf联合国系统有关机关、组织和机构以及其他多边组织采取适当措 

施，对孟加拉国防备灾香方案提供协助；

“5. f联合国救灾协调专员办事处间其他有关机构合作，协助孟加拉国 

政府编制关于这方面的有时间限制的计划；

6. f秘书长就本决议的执行逬度向大会第四十一庙会议报告。



62. 在1 2月1 1日第5 0次会议上，委员会收到了委员会副主席，索马里* 

布罗托迪宁格拉先生（印度尼西亚）,根据对题为“孟加拉国遭受自然灾害间题的 

长期和有效的觯决”的决议草案A/C.2/40/i.70的非正式协茼所提出的一项 

决议簞案（A/C . 2/4 0/!<. 121 }。

63. 在同次会议上，委员会通过了决谈.草案AXC.2/40/1*.121(见第92 

段，决议草案十七）。

64. 决议鞏案通过后，孟加拉国代表发了言（见A/C.2/40/SR.50)。

65. 鉴于通过了决议箪案A/C . 2/40X1*. 121,决议簟案A/C . 2/40/1*. 70 

的提案国撤回该簟案。

18.决议韋案 AXC • 2X40ZL • 72

66. 在1 1月2 5日第4 4次会议上，坦桑尼亚联合共和国代表，代表阿冨汗、 

阿尔及利亚，安哥拉、奥地利，孟加拉国，贝宁，博茨瓦纳、巴西、布尔基纳法索、

佛得角、刚果、古巴、民主也门、埃及、埃塞俄比亚、冈比亚、襪意志民主共相IL 

加纳、几内亚比绍、印度、茱索托、利比里亚、阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、

马拉维、墨西哥、蒙古、莫桑比兕、尼泊尔、尼加拉瓜、尼日利亚、巴基斯坦、巴

拿马、秘鲁、葡萄牙、圣多美和普林西比、斯里兰卡、斯威士兰、瑞典、坦桑尼亚

联合共和国，越南、南斯拉夫相赞比亚,介绍了题为“向莫桑比克提供谖坳”的一 

项决议簟案（H2/4〇/i.72)。 随后，提克斯洛伐克加入为决议簟案的提案 

国〇 .

67. 在1 2月5日第4 8次会议上，委员会秘书通知委员会说，在非正从协商 

时，议定了下列订正：

(a)序言部分第八段中，‘‘ 1 9 8 5 / 1 9 8 6年度”等字之前应增添“根据 

该国政府估计，”等字；
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(fc)执行部分第8段中，“以赠予方式”等字之前应插入“于可能时”等字；

(c)执行部分第1 1段中，“ requests，，一字应以“ invites ”一字取代（中 

文本无须改动）。

68. 在同次会议上，委员会通过了经口头订正的决议鞏案A/C.2/40/L.72 

(见第9 2段，决议簟案十八）。

19.决议簞案 A/Ç . 2X40，L • 73

69. 在1 1月2 5日第4 4次会议上，巴布亚新几内亚代表，代表阿尔及利亚、 

安哥拉、阿根廷、澳大利亚、孟加拉国、伯利兹、贝宁、破利维亚、博茨瓦纳、喀

麦隆、弗得角、中非共和国、乍得、中国、塞浦路斯、民主也门-多来尼加共和国、 

厄瓜多尔、埃及、埃塞俄比亚、斐济、冈比亚、加纳、希腊、几内亚比绍、圭亚那、

印度、牙买加、曰本、利比里亚、马这加斯加、马尔代夫、莫桑比克、新西兰、尼

加拉瓜，尼日利亚、巴基斯坦、巴拿马、巴布亚新几内亚，秘鲁、葡萄牙、卢旺达、

萨摩置、圣多美和普林西比、塞内加尔、塞拉利昂、所罗门群岛、斯里兰卡、苏丹、

阿拉伯溆利亚共和国、特立尼这和多巴哥、马干迖、大不列颠及北爱尔兰联合王国、

坦燊尼亚联合共和国、美利坚合众国、马拉圭、瓦努阿图、娈内瑞拉、越甬、南斯

拉夫相赞比亚*介绍了题为“向瓦勞阿图提供经济援助”的一项决议簟案（A/C. 2/ 

40/i.73)〇 随后，阿冨汗和罗马尼亚加入为决议簟案的提案国。

70. 在1 2月4日第4 7次会议上，娈员会秘书通知委员会说，在非正式协商 

时，议定把执行部分第6段中的“ requests ”一字改为“ invites ” 一字（中文本 

无须改动）。

71. 在间次会议上，瓦勞阿图代表发了官（见A/C.2/40/S.R.47)。

72. 在同次会议上，娈员会通过了经口头订正的决议簟案A/G.2/40，L.73

(见第9 2段，决议箪案十九）。

73.决议萆案逋过后，新西兰代表发了言（见A/C.2/40^SR.47)。
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2 0.决议草案a/C.2/40/I<.74

74.在11月25日第44次会议上，暴西哥代表以阿富汗、阿尔及利亚.安 

哥拉、阿根廷、奥地利、孟加拉国、贝宁、破利维亚、巴西、保加利亚、布尔基纳

法索、加拿大、佛得角.中非共和国、中国、哥伦比亚、刚果、哥斯达黎加、古巴.

塞浦路斯、捷克斯洛伐克.民主也门、丹麦、多米尼加共和国、赤道几内亚、埃塞

俄比亚、德意志民主共和国、加纳、危地马拉、几内亚、几内亚比绍、圭亚那、印

度、老挝人民民主共和国、黎巴嫩、利比里亚、阿拉伯利比亚民众国、马达加斯加、

墨西哥、蒙古、莫桑比克、尼泊尔、尼加拉瓜、尼日尔、挪威、巴基斯坦、巴拿马、

秘鲁、圣多美和普林西比、塞舌尔、西班牙、苏里南、瑞典、阿拉伯叙利亚共和国、

特立尼达和多巴哥、坦桑尼亚联合共和囯、乌拉圭、瓦努阿图、委内瑞拉、越南、

南斯拉夫和赞比亚的名义提出了一项题为“向尼加拉瓜提供援助”的决议革案（A/ 

C.2/40/I-74)。后来，巴巴多斯、马里、毛里塔尼亚和罗马尼亚加入为该$义 

草案提案国。

75•在12月4日第47次会议上，委员会秘书通知委员会说，委员会在非正 

式协商中已商定执行部分第4段中的“ Request ”一字应改为‘‘ invite”（中 

文本无须改动）。

76. 在同一次会议上，委员会通过了经过口头订正的决议蕈案a/C.2,40/I«. 

74 (见第9 2段决议革案二十）。

77. 决议革案通过后，尼加拉瓜代表发了言（见A/C.2/40/SR.47)。

2 1.决议萆案 A/C • 2/40/1». 75

78 •在1 1月2 5日第4 4次会议上，巴基斯坦代表以阿根廷、孟加拉国、贝 

宁、布尔基纳法索、喀麦隆、佛得角、中非共和国、乍得、中国、科摩罗、刚果、

塞浦路斯、民主束埔寨、民主也门、吉布提、厄瓜多尔、埃及、赤道儿内亚、埃塞



俄比亚、加蓬、冈比亚、加納、危地马拉、几内亚、几内亚比绍I圭亚那、海地_

印度、伊朗（伊斯兰共和茵）、伊拉克、日本、利比里亚、马达加斯加、马里、毛

里塔尼亚、毛里求斯、摩洛哥、莫桑比克、尼泊尔、尼加拉瓜、尼日尔、尼日利亚、

巴基斯坦、巴拿马、卢旺达、塞内加尔、塞拉利昂、索马里、西班牙、苏丹、苏里

南、泰国、多哥、突尼斯、鸟干达^坦桑尼亚联合共和固、南斯拉夫和扎伊尔的名

义提出一项题为“向几内亚提供特别经济援助”的决议革案（A/C.2/40/L.75)。 

后来，阿窗汗和罗马尼亚加入为决议草案的提案国。

79. 在12月4日第4 7次会议上，委员会秘书通知委员会说，在非正式协商 

中已商定订正如下：

⑻在序言部分笫三段中的“流亡国外人士”一语之前加插“以前” 一词；

〇>)执行部分第3段应予删去；

⑼执行部分笫5段中“迫切要求”应改为“请”。

80. 在同一次会议上，委员会通过了经口头订正的决议革案A/C.2/40/Iu75 

(见第9 2段决议革案二十一）。

2 2.决议单案 A/C • 2/40/1.106

81. 在12月9日第4 9次会议上，委员会收到了委员会主席奥迈尔•比里多 

先生（苏丹）根据在非正式协商提交的一项题为“特别经济援助方案”的决议单案 

(A/C.2/40/X». 106 )〇

82. 在同一次会议上，丹麦代表发了言（见VC.2/40/SIî.49)。

83. 在同一次会议上，委员会通过了决议单案人/(3.2/40/1>.106(见第9 2 

段决议孳案二十二）p

84.决议箪案通过后，比利时、苏维埃社会主义共和茵联盟.德惠志联邦共和 

国、法面、加♦大.利比里亚、阿尔及利亚和大府嫩及北爱尔兰联合王国代表发了
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85. 在同一次会议上，特别政治问题事务处的代表也发了言（见a/C.2/40/ 

SR.49)。

2 3.决定草案A/C.2/40/I<.48

86. 在1 1月2 5日第4 3次会议上，委员会收到了委员会主席提交的一项题 

为“向玻利维亚提供特别援助”的决定草案（A/C . 2/40/L. 48 )。

87. 在同一次会议上，委员会通过了决定草案厶/0!.2/4〇/11.48(见第9 3 

段决定草案一）。

88. 决定草案通过后，坡利维亚代表发了言（见A/C.2/40/SR.43)。

2 4.决定革案 A/C • 2/40/1. 120

89•在1 2月1 1日第5 0次会议上，委员会收到了委员会副主席索马迪•布 

罗托迪宁格拉特先生（印度尼西亚）根据非正式协商提交的一项题为“向乌千达提 

供援助”的决定草案（A/C . 2/40/1*. 120 )。

90. 在同一次会议上，委员会通过了决定草案VC.2/40/L.120 (见第93 

段决定草案二）。

2 5.决定革案

91. 在1 2月1 1日第5 0次会议上，委员会根据主席的提议通过了关于特别 

经济援助方案的一项决定单案（见第9 3段决定箪案三）。

第二委员会的建议

92. 第二委员会建议大会通过下列各项决议草案：
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决议草案一

向民主也门提供援助

大会.

回顾其I 984年1 2月1 7日第39/184号决议•以及经济及社会 

会关主也门严重水灾造成广泛破坏的1 9 8 2年4 *月2 8日第1982/6号 

决议和1 982年7月30日第1982/59号决议•

并回顾西亚经济委员会1 982年5月1 1日第1 07 (IX)号决议•

其中经委会要•求紧急制订一项民主也门遭受水灾地区的复兴和重建方案.

审议了联合国救灾协调专员办事处编写的关于水灾所造成的破坏程麿和桦 

质的报告，6

注意到秘书长关于向民主也门提供援助的报告,7

认识到民主也门作为一个最不发达国家,无力承担日益沉重的复兴和重建 

灾区的任务.

并认识到民主也门为减轻水灾灾民所受痛苦所作的努力.

1. •秘书长采取步骤援助民主也门.表示感谢;

2. !向民主也门提供援助的各国、各国际、区域和政府间组织.表示感

谢；

， 见《绎济及社会理事会正式记录，1982年，补编第12号》（E/1982/

22)，第一章。

« JüL e/ecwa/i56〇

7 A/40/435,
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3. f秘书长继续调动必要的资源，执行一项向民主也门提供财政、技 

术和物质援助的有效综合方案，以协助减轻该国所遭受的损失并执行其复兴和重建 

计划；

4. 呼吁各会员国通过双边或多边渠道，为民主也门的重建和发展工作慷 

慨捐助；

5•里联合国系统各有关组织和计划署•一-特别是联合国开发计划署、世 

界银行、世界粮食计划署、联合国粮食及农业组织、国际农业发展基金、世界 

卫生组织、联合国人口活动基金、联合国儿童基金会及联合国工业发展组织一 

保持并扩大其援助民主也门的方案，并同秘书长密切合作以举办一项对该国援 

助的有效方案；

6. 吁请各区域和区域间组织以及其他政府间和非政府组织对民主也门的 

发展需要继续提供援助；

7. ÿ秘书长继续注意民主也门的局势并就执行本决议的进展情况向大会 

第四十一届会议提出报告.

决议草案二

向赤道几内亚支供援助

大会》

回顾其1 9 8 0年1 2月5日第35/105号决议、1 9 8 1年1 2月17 

日第36/204号决议、1 9 8 2年1 2月1 7日第37/133号决议和1983 

年1 2月2 0日第38/224号决议，
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6. #书长：

(a)加紧努力调动必要的资源，以便执行一项向赤道几内亚提供财政 

技术和物质援助的有效方案；

(切经常审查赤道几内亚的情况•并同各会员国、各专门机构、各区

域组织和其他政府间组织以及各有关国际金融机构保持密切联系，向经济 

及社会理事会1 9 8 6年第二届常会说明援助赤道几内亚的情况；

⑹向大会第四十一届会议提出一份报告，说明赤道几内亚的经济情 

况以及执行本决议的进展；

7.还请联合国开发计划署署長保证于i 9 S 6年在赤道几内亚举行的圆 

桌会议在双边和多边捐助国中得到尽可能广泛的宣传。

决议草案三

对中非共初a的重建、复兴和发展提供援助

大会,

回顾其1 9 8 0年I 2月5日第35/87号决议，其中大会确认迫切需要 

国际行动来协助中非共和国政府进行国冢的重建、复兴和发展，并请国际社会 

擇供足够的资源来执行援助中非共和国方案. •

又回顾其1 9 8 1年1 2月1 7日第36^206号、1982年12月17

日第3 7/145号、1 98 3年1 2月2 0日第3 8/211号和1984年12 

月1 7日第3 9/180号决议，其中关切地注意到提供的援助还远不足以应付 

该国迫切需要，
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又回顾1 9 8 4年1 2月1 7日第39/181号决议，其中恳切要求各会员 

国、各国际组织、各区域组织和其他政府间组织、各国际金融和发展机构以及 

联合国系统各有关方案，特别是联合国开发计划署和联合国训练研究所，制定、 

_并扩大它们对赤道几内亚的援助方案，尤其是由于赤道几内亚加入中非海

关和经济同盟及中非国家银行而需要进行全面改革的公共行政部门、公共财政 

部门内的援助方案，

还回顾赤道几内亚是一个最不发达国家，

审议了秘书长按照大会第3 9 /7 8 1号决议提出的报告，8

关切地注意到尽管政府和人民作出了努力,赤道几内亚仍然面临严重经济 

和财政困难，

认识到短期、中期和长期国际援助在支助赤道几内亚政府为从事重建和发 

展国家而作的努力中起的重要作用，

1 •注意到秘书长的报告;

2 •羞国际社会对赤道几内亚的关注和援助表示感谢；

3. 又对秘书长为执行一项向赤道几内亚提供援助的有效方案而组织和调 

动必要的资源表示感谢；

4. 再次呼吁所有会员国通过双边或多边渠道慷慨捐助,以便满足在1982 

年支援赤道几内亚经济复苏:和发展的国际捐助者会议上提出的方案的需 

要；

5. 邀请所有会员国、国际和区域组织和其他政府间组织、以及国际金融 

和发展机构参加将于1 9 86年在赤道几内亚举行的捐助国圆桌会议，以便评 

价1 9 8 2年在日内瓦举行支援赤道几内亚经济复苏和发展的国际捐助者会议 

上振出的三年方案；

8 A/4 0/43 0.
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^还回顾其1 9 8 3年I 2月2 0曰夫于《支援最不发达匡家的I g 8 〇年 

代新的实质性行动纲领》》的执行情况的第38/1 95号决议，

考虑到中非共和国是一个内陆国家,并且被列为最不发达国家之一•

注意到中非共和国代表团团长1985年10月1 1日的发言，其中他叙 

述中非共和国面临的严重经济问题，并且申明由于资金不足，外来的援助仍然 

是必不可少的，

又注意到2 9 S5年21月23日中非共和国代表的发言内称尽管经济开 

始好转，该M执行其社会经济发展方案方面仍然困难重重* 10

特别关切由于财政和物质资源严重匮乏，中非共和国政府无力为其人民提 

供适当的卫生和敎育服务以及其他基本的社会和公共服务，

考虑到I982—1983年大旱之后中非的经济损失，

:满意地注意到中非共和国政府和人民不顾种种限制而为该国重建、复兴和 

发展所作的巨大努力，

注意到秘书长根据大会第M/igO号决议提出的报告，Y

又注意到秘书长的报告所载表2 2 ,内称必须再有大量的补充援助， 

以供应资金给特别经济援助方案的只郁分完成的项目和资金尚无着落的项目* 

其中包括表中指出的高度优先的新项目*

1 .表示感谢秘书长为动员资源执行援助中非兵和国方案所作出的努力;

2.再次表示感谢各国、各国际组织、区域组织.、区域间组织和其他政府 

间组织对援助中非共和国方案所作捐助；

’《联合国最不发达国家问题会议的推告* I 9 8 1年9月1日至I 4日，

巴黎》（联合国出版物，出售品编号82.1.8),第一部分，A节，

，。《大会正式记录，第四十届会议，第二委员会》，第3 3次会i义，第5至 

S段，

”参看A/40/44Ï ,第四节•
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3. 然而关切地注意到提供的援助还远不足以应付该国迫切需要;

4. 迫切促请国际社会注意秘书长的报告表12所指出的尚需经费的项目；

5. 再度呼i所有国家,经由双边或多边渠道为中非共和国的重建、复兴

和发展慷慨捐输； … — ----------—

6 •里联合国.系统各•有关计划署湘组织，特别是裒合国开发计划署、世 

界银行、国际货币基金组织、联合国糨食及农业组织、囿际农业发展基金、世 

界粮食计划署、世界卫生组织、联合国jL*基金会、联合国人口活动基金和联 

合国工业发展组织，继续进行它们援助中非共和国的方案.同秘书长密切合作 

制订一项有效的国际援助方案，并就它们为後助该囿所采取的步骤〖和提供的资 

源定期向秘书长提出报告；

7. 区域及区域间组织、其他政府间和非政府组织，紧急考虑制订一项 

後助中非共和国方案，如杲已有此项方案.则予以扩大和大力加强.以求尽早 

执行；

8. 迫切请求所有国家及联兮国各有关组织，特别是联合国开发计划署、

世界稍食计划署、联合国儿童基金会、世界卫生组织、联合M人口活动基金、 

联合国工业发展组织，尽可能向中非共和国政府•提供一切援助'，以应付该国人

民在人道主义方面的各种迫切需要，并斟酌情况向学校和医院供给粮食、药品 

和必要的设备•以及响应该国千旱地区居民的紧急需要；

9.1联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国工业发展组织、联合国粮食及农业组织、世界#行和国际农业 

发展基金促请其理事机■构注意中非共和国的特别需要，以便审议，并在1986 

年7月1 5日以前将各理事机构的决定向秘书长提出报告；

1Q-再度提请国际社会注意秘书长按照大会第3 5 / 8 7号决议规定为方 

便将捐款拨付中非共和国而在联合国总部设立的特别帐户；
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11.並秘书长：

(a) 继续在粮食、卫生•特别是医药、疫苗、医院设备、供乡村医院便用 

的发电机组、水泵和食品方面制订一项紧急援助特别方案，以便教济老弱居民；

(b) 继续努力调动必要的资源以便执行一项向中非共和国提供财政、技术 

和物质援助的有效方案；

(c) 侏证作出必要的财政和预算安排t继续制订向中非共和国提供国际援 

助的方案并调集这种援助；

⑻经常审查中非共和国的情况•同各会员国、各专门机构、各区域组织 

和其他政府间组织以及各有关国际金融机构保持密切联系..就中非:共和国特 

别经济援助方案的进展情况•向经济及社会埏事会1 9 8 6年第二届常会提出 

报告；

(e)及时就中非共和国经济情况的演变，以及在制订和执行对该国的特别 

经济援助方案方面所获得的进展提出报告，使大会第四十一届会议审议这个事

项。

决议草案四

向乍得提供特别经济援助

大会,
Ü其关于向乍得的重建、复兴勒发展提供援助以及向乍得提供紧急人道主义 

拶助Ü该国提供特别经济援助的1 9 8 4年1 2月1 7日第39/195号决议及 

以前各项决议，

审查了秘书长关于向乍得提供特别经济援助的几项报告，其中除其他外， 

紐*的经济和财政状况•为该国的复兴和重建而提供的猨助情况，以及
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在组织湘执行援助该国的方案方面所取得的进展，12

对，得目前遭遇空前大旱，使本已因战争而致虚弱的粮食勒卫生状况益形 

恶化，因而损害到该国的一切重建努力，表示关切，

考虑到战争勒旱灾已引起了人口大规模迁移,造成巨大的社会问题，

注意到乍得政府、各政府间组织和各非政府组织关于乍得严重的粮食和卫 

生状况的多次呼吁，

认识到必须向乍得提供紧急人道主义猨助,

又认识到必须猨助乍得重建相发展,

高兴地注意到按照1 9 8 2年1 1月国际猨助乍得会议的协议于1 9 8 5 

年12月初举行的捐助者相出资者会议，

1. 感谢已哂应湘继续哂应乍得政府湘秘书长的呼吁,向乍得提供慷慨援 

助的国家、政府间组织沏非政府组织；

2. 又赞赏秘书长唤起国际社会注意乍得的困境并且调动资源援助乍得的 

努力;

3. 重新呼吁各国、联合国各有关组织和计划署以及各国际经济相金融机

构：

⑻继续向苦于战争勒旱灾的乍得人民提供必需的人道主义援助；

(b)对乍得复兴勒重建作出贡献；

4. 满意地注意到国际猨助乍得会议已于1 9 8 5年1 2月4日至5日在 

日内瓦举行；请与会国家和组织尽快履行它们在会上所作承诺；

12 A/36/261, A/36/739, A/37/225 和 Add^ A/3S/213 和 A/39/

392,笫三节《
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5. !秘书长：

⑻继续努力，执行在日内瓦提出的临时发展计划；

(b)同有关人道主义机构密切合作，评价因战争相旱灾而致失所的人的人 

道主义需要，特别是粮食相卫生方面的需要；

⑹动员特别人道主义猨助，猨助受战争和旱灾之害的人，并且安置失所 

的人；

(d)经常审查乍得局势和就此向大会第四十一届会议提出报告。

决议草案五

为毛里塔尼亚的 

重建、复兴、复原和发展提供援助

大会 
----- >

深为关切的是•由于过去1 5年来的干旱和沙漠化•毛里塔尼亚的森林受_ 

到广泛损軎•经济和社会基础结构受到严重毁损，

深感忧虑的是，经济上和财政上的极端不平衡，造成总增长弱，预算赤字 

大，国际收支赤字大等现象，

理解到此一经济生产力基础的恶化,是由于一些非毛里塔尼亚所能控制的 

外来因素：干旱、沙漠化、国际局势和初级两品价格下跌，

深感夫切的是》这些因素在社会经济方面和负债方面造成不良后果：农村

人口大量外移和城市人口失业增多•负债数额达到极高比例,
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肯定急需采取国际行动》帮助毛里塔龙亚政府致力克服和抑制这些自然灾

害.

认识到毛里塔尼亚是受干旱和沙漠化钐响最严重的国家•需要获得国际援 

助.以克服这些灾害；这些灾軎妨碍该国的短期和长期发展•并阻碍该国在重 

建、复兴、复原和发展方面的努力•

考虑到众多老弱人口因农村人口外流以及干旱和沙漠化而定居和安身于各 

市区中心•产生严重的社会和人道问题•需要得到紧急援助.

关切的是,该国的农业结构一直不平衡，极端依赖粮食捐赠•同时该国完 

全依靠进口，

关切的是,1 9 8 5年预计的铁矿出口额.按实际价值计算•实际低于 

1 9 7 5年出口额三分之二•这严重妨碍该国的发展，

理解到有必要协助该国对其渔业资源——第二种外汇来源实际利用和有效 

控制，

关切地注意到靠外资建造的唯一公路轴除了对人口和地理不利以外,还经 

常游塞•以致扰乱国内四分之三地区的经济和社会状况•

还关切的是,该国政府、各会员国和国际组织在运送粮食及救济品给该国 

内陆受灾人口方面•由于缺乏运输和通讯联系.以致遭受种种困难，

注意到毛里塔尼亚政府实施经济刻苦政策,把其货币贬值•提高生产者价 

格•在1 9 8 5年将能减低过去十年来累积的预算亦字•

又注意到，虽然毛里塔尼亚执行了国际货币基金组织和世界银行的严格调 

整措施•该国仍需依靠外来资金作为资助么y共和私人投资的来源•
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又关切地注意到1 9 7 5年至1 9 8 4年的国际收支赤字、外汇储备微不 

足道•以及过期未付款年复一年的累积•

考虑到各会员国和国际组织对毛里塔庀亚境内干旱、沙漠化和战争所造成 

的经济和社会灾难情况表示关切•尤其夫注对沙漠化的控制.以期该国迅速恢 

复正常生活•进行重建和发展，

满意地注意到毛里硌政府今年首次成功地促使成千上万的人离开市区 

中心，回归故园•从事农业和畜牧业，

注意到毛里塔庀亚政府迫切要求秘书长将毛里塔尼亚列为最不发达国家之 

一，”

1. _对秘书长采取措施，动员向受干旱和沙漠化影响的国家，特别是受影 

响最严重的毛里塔尼亚提供人道主义援助.表示满意,并请画际社会对毛里塔尼 

亚的人道主义需要慷慨响应；

2. 赞扬从来不少向毛里塔尼亚受灾人口提供慷慨援助的国冢、联合国系 

统各组织、各国际组织、共同体委员会、各慈善机构和个人•

3. 紧急呼吁所有会员国、专门机构和联合国其他组织以及国际经济和金 

融机构•通过双边或多边渠道.慷慨捐输•以满足毛里塔尼亚在重建、复兴、 

复原和发展方面的需要*

4. g；经济及社会理事会要求发展规划委员会优先审查毛里塔庀亚的社会 

经济情况•考虑将该国列入最不发达国家名单；

见 A/C. 2/40/3,



5. 1各会员国和联合国各计划署和组织在《联合国第三个友展十年》所 

余期间内•给毛里举尼亚予特别待遇•以候发展规划委员会对其情况加以审查;

6. 1 联合国开发计划署、联合国粮食及农业组织、国际农业发展基金、 

世界粮食计划署、世界卫生组织、联合_工业犮展组织、联合国儿童基金会、

世界银行、国际货币基金组织、国际劳工组织、联合国教育、科学及文化组织 

维持其现有的和增加将来的援助方案•并定期就其所采措施及所能动用的援助 

该国资源向秘书长提出报告，以便大会第四十一届会议审议；

7. !秘书长：

⑻继续努力，动员国际援助毛里塔庀亚.并保证采取适当措施，制订有. 

效的特别援助方案；

(切在联合国％定用于特别经济援助方案的基金的范围内设立一个特别帐 

户•以便利把捐款拨付毛里塔尼亚；促请各会员国、各非政府组织和个人向这 

个帐户慷慨捐输；

⑹经常审查毛里塔尼亚的情况•同各会员国、各专门机构、各区域组织、 

各政府间组织和各有关国际金融机构保持联系•将向毛里塔尼亚提供的经济援助 

量通知经济及社会理事会1 9 8 6年第二届常会；

(d)及时将毛里塔尼亚的经济复原进度和国际向该国提出援助的情况提出 

报告•以便大会第四十一届会议审议这个事项•



决议草案六 

向塞拉利昂提供援助

大会，

回顾1 9 8 2年1 2月I 7日第37/158号1 9 8 3年1 2月2 0日第38/ 

205号和1 9 8 4年1 2月1 7日第39/192号决议•其中呼吁各国、专门 

机构和国际发展和筹资机构对塞拉利昂的发展提供一切可能的援助，

A/40/1043
Chinese
Page 38 .

又回顾1 9 8 2年1 2月1 7日第37/133号决议•其中决定将塞拉利昂 

列入最不发达国家名单，

审议了秘书长的简要报告，M

关切地注意到塞拉利昂的经济正受到进口工业原料和零件严重短缺, 

贸易和商业信贷枯竭•大宗商业付款拖欠和政府不断紧张的破坏,

注意到塞拉利昂政府与联合国开犮计划署合作,已着手筹备原订1 9 8 5 

年初，现延至1 9 8 6年初举行的塞拉利昂发展伙伴圆桌会议t

必须有效动员国际援助.以充分执行多机构特派团报告”中所述的发

展方案，

1. 表示赞赏秘书长为动员向塞拉利昂提供援助而采取的步骤;

2. 再度迫切呼吁国际社会,包括联合国系统各专门机构和其他组织和机 

构，通过双边或多边渠道•对塞拉利昂的经济和社会发展提供慷慨援助；

A/40/441,第十三节 

A/38/211,附件。
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3. 敦促所有国家和各有关联合国机构—特别是联合国开发计划署、世 

界粮食计划署、联合国儿童基金会、世界卫生组织、联合国教育、科学及文化

组织和联合国人口活动基金——提供一切可能的援助•以协助塞拉利昂政府满 

足其人民紧急的人道需要，并酌情为医院和学校提供所需要的粮食、医药和必 

要设备；

4. i联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国粮食及农业组织、世界银行、&际农业发展基金和联合国工业 

发展组织促请它们的理事机构注意及审议塞拉利昂的特别需要.并在I 98 6 

年7月15日以前就这些理事机构所作的决定向秘书长提出推告；

5. 吁请所有国家和国际组织派高级代表参加将于1 9 8 6年初举行的塞拉 

利昂发展伙伴圆桌会议，并对塞拉利昂政府将提出的行动纲领提供慷慨捐助；

6. 请秘书长:

(a)继续为一项向塞拉利昂提财政、技术和物质援助的有效方案动员必 

要的资源；

(切就已给予塞拉利昂的援助向经济及社会理事会1 9 8 6年第二届常会 

提出报告；

⑹继续审查援助塞拉利昂的情况，并就本决议的执行情况向大会第四十一 

届会议提出报告。
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决议草案七

向吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、 

苏丹和马干达遭受旱灾地区提供援助

大会，

回顾其关于对吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和鸟干达的旱 

灾供援助的1 98 0年12月5曰第35/90和35/91号、1 9 8 1 

年1 2月1 7日第36/221号、1 98 2年1 2月1 7日第37/147号和 

1 9 83年1 2月2 0日第38/2 16号和1984年12月17日第39/205 

号决议以及经济及社会埋事会1 9 8 3年7月2 8曰第1983/46号决议，

审议了秘书长关于对那些国家的旱灾地区提洪援助的说明，“

深切关心该地区长期而持久旱灾的严重影响，使旱灾和发展政府间机构的. 

成员拜突然陷入蝴t和饥荒情况并妨碍其发展努力,•

强调必须要有切实的区域合作安排，以促进该区域各国的重建、恢复、和中期 

至长期发展，

考虑到遇到自然灾害的会员国迫切需要国际社会提供援助,

1 .重申其关于对吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和鸟干达 

的旱灾地区提供援助的第35Z9Q» 35,9又36/22U 37/147、3^/216和 

39,205号决议；

2.注意到秘书长关于向那些国家的旱灾地区提供援助的说明;

3 •赞扬吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和鸟干达政府，如 

大会第3 5/ 9 0号决议所首先建议的，在吉布提建立一个旱灾和发展敗府间 

机构的决定；

A/40/770.
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4. 满意地注意到吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和鸟干达 

政府决定派国家元首级代表前往吉布提举行会议以批隹关于建立机构的协议， 

并逋过一项区域行动计划，执行政府间机构各成员国的中期和长期恢复和重建 

方案；

5. 赞赏池注意到联合国开发计戈曙署长和联合国苏丹——夢m办事处 

主任依照秘书长建议和«大会上述各项决议，为努力建立政府间机构所提供 

的协助；

6 . 1联合国开发计划署署长遵照大会第37/147号决议作出必要安排， 

使联合国苏丹一撒哈勒办事处内受托负责援助政府间机构各成员国的单位尽快 

屣开业务，并对该单位给予特别注意，以确保它有效地履行其职责；

7.呼吁各国政府、联合国系统各组织、政府间组织和非政府组织慷慨捐输, 

以便提供必要.资源，作为该单位的业务费用及在政府间机构成员国内执行项目 

和方案的经费，并请联合国开发计划署署长加强他在这方面的勞力；

8.1秘书长就执行本决议所取得的进展向经济及社会理事会1 9 8 6年 

第二届常会提出报告a

决议草案八

向贝宁提供特别经济援助

大会,

回顾其1 9 8 0年1 2月5日第35/88号决议、1981年12月17 

日第36/208号决议、1 9 8 2年1 2月1 7日第37/151号决议、198 3 

年1 2月2 0日第38,210f决议相1 9 8 4年1 2月1 7日第39/18&f决 

议，其中吁请国际社会以有效和持续的方式，向负宁提供财政、物质和技术援 

助，以帮助该国克服其财政和经济上的困难，
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又回顾安全理事会1 9 7 7年1 1月2 4日第419(1977)号决议，其中 

%理会吁请所有国家相所有主管的国际组织,包括联合国及其各专门机构，向

贝宁提供援助，

， 听取了贝宁代表19 8 5年1 1月1 2日的发言，其中叙述了该国经济和 

财政的严重情况以及该国政府为针对这些困难所采取的措施,”

但是，对于负宁继续处于严重的经济和财政困难之中，特征是国际收支极 

不平衡、外债负担沉重，而且缺乏必要资源执行它所计划的经济和社会发展方 

案，表示深切关切,

审议了秘书长关于向贝宁提供援助的报告，u

注意到贝宁沿海和北部地区的气候持续恶劣，继缍造成农业和牲畜生产的 

损失,Ü胁到人民的生活,

考虑到贝宁属于最不发达国家之列，

1. 感谢秘书长采取措施,安排和调动对关于贝宁的1SI际经济援助方案的

支助；

2. 注意到秘书长关于向贝宁提供援助的报告;1

3. 感谢会员国、联合国系统各组织以及各区域组织、区域间组织和政府 

间组织已答应向贝宁提供的援助；

• 4.满意地注意到贝宁政府努力实行该S经济结构的调整并采取其他措施

帮助克服该在经济和财政上的困难；

5.关切地注意到向贝宁提供的援助未能应付贝宁的一切紧急需要,尚需 
_更多资源来执行其复原、重建和发展方案；

，7《大会正式记录,第四十届会议，第二委员会》,第3狄会议，第22&

18 见A/4Q/441,第二节•



A/40/i04
Chinese
Page 4?

6. 吁请各会员国、各国际金融机构、各专门机构和联合国系统其他组织 

对贝宁作出慷慨相紧急的响应；.

7. 迫切吁请各援助国,考虑到贝宁属于最不发达a家之列，提供财政援 

助，以帮助贝宁承担它接受外来援助的项目的相对费用；

8. 呼吁III际社会将其捐款存入秘书长在联合国总都为贝宁开设的特别帐 

户，以便$给災宁；

9. 1 联合国各计划署、各专门机构和其他组织一一特别是联合国开发计 

划署、联儿童基金会、世界稂食计划署、联合国粮食及农业组织、世界卫 

生组织、世界银行、国际农业发展基金：

(a) 继续办理并扩大它们援助災宁的方案；

(b) 同秘书长密切合作，组织并推动向災宁提供经济援助特别方案；

(c) ’提请其理事机构注蒽J/丨宁的特别需要，以供紧急审议；

(⑴在1 9 8 6年7月15日以前，向秘书长报告它们已采取的步骤 

和调动的资源，及其理事机构关于向贝宁提供援助的决定；

10. 2秘书长：

(a>调动所需资源，以供执行向贝宁提供经济援助特别方案中各个项

目；

(b)同贝宁政府协商，评价该SI的经济情况、该lâl的优先需要以及经 

济援助特别方案的执行情况；

⑹同贝宁政府、各专门机构、区域组织相1SI际金融机构保持密切联

系，经常审查贝宁的情况，并将向贝宁提供援助的状况报告经济及社会理 

事会1 9 8 6年第二届常会；

(d) 就本决议的执行情况向大会第四十一届会议提出报告，



决议草案九 

向科摩罗提供援助

大会》.

回顾其关于向科摩罗提供援助的1 9 8 4年1 2月1 7日第39/193号决

议及萁以审的决议，其中大会呼吁国际社会向科摩罗提供有效而持续的财政、

物质和技术援助，用以帮助该国克服其财政和经济困难，

注意到科摩罗作为一个发展中岛屿国家和作为一个最不发达国家所面临的 

特殊问题，

注意到科摩罗政府已将基本设施、运输和电信问題列为优先考虑的事项，

又注意到由于该国自然资源稀少,加上最近发生旱灾和旋风，而引起的经 

济困难，

并注意到科摩罗面临严重的预算相国际收支问題,.

考虑到1 9 8 4年7月2日至4日在莫罗尼举行了第一次支援科摩罗发展 

国际团结会议，

审查了秘书长的简要报告.丨，

1 . ÿ秘书长为调动对科摩罗的援助所釆取的步嫌，表示满意;

2. 满意地注意到各会员国、联合国系统各组织和其他组织响应大会和秘 

书长关于向科摩罗提供援助的呼吁；

3. 但关切地注意到迄今为止所提供的援助仍不足应付该国的迫切需要, 

该国仍然迫切需要援助来执行秘书长报告指出的那些项目；

4. 呼吁那些曾参与第一次支援科摩罗犮展国哮团结会议的国冢和组织参
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•，A/40/44,第五节。
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加1985年底在莫罗尼举行的第二次会议，以期落实它们的意向声明；

5. 重新呼吁各会员国,联合囿各有关机关、计划署和组织，各区域组织 

和国际组织，其他政府间和非政府组织，以及国际金融机构，向科摩罗提供援 

助，使它能够应付其困难的经济情况和继续致力实现箕发展目标；

6. 逆联合国各有关计划署和组织增加它们目前援助科摩罗的方案，同秘 

书长密切合作，制定一个有效的国际援助方案，并就它们为援助该国所釆取的 

步骤和提供的资源，定期向秘书长提出报告；

7. !秘书长：

(a) 继续努力，调动必要的资源，以便执行一项向科摩罗提供财政、技术 

和物质援助的有效方案；

(b) 经常审查科摩罗的情况，同备会员国、各专门机构、各区域组织、其 

他政府间组织和有关的国际金融机构保持密切联系，并将科摩罗特别经济援助 

方案的进展情况，向经济及社会理事会1 9 8 6年第二届常会提出报告；

(W及时就科摩罗的经济情况演变，以及在制定和执行对该国特别经济援 

助方案方面所取得的进展提出报告，以便大会第四十一届会议审议这个事项•

决议草案十 

向冈比亚提供援助

大会，

回顾其1 9 8 4年1 2月2 0日第3é/2 12号决议，其中除其他事项外， 

注意到冈比亚是一个最不发达国家，其薄弱的经济基础设施引起了严重的经济. 

和社会问题，而且它也遣受到萨赫勒区域国家许多共同的严重问题的危害，其 

中最显著的是旱灾和沙漠化，
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审议了秘书长的简要损告,其中叙述了冈比亚最近的经济情况，

关心冈比亚继续遭遇着严重的国际收支和预算困难，并注意到缺乏国内资 

源是对发展的最大限制，因为该国政府缺乏资金来支付由捐助国提供援助的项 

目的对应费用，

.注意到仍然需要外来援助以便冈比亚政府能够实施秘书长在其提亦士 

三十九届会议的报告21中建议的六个项目，

注意到在联合国开发计划署的协助下，于r 9 8 4 # 1 Ï月召开了 一个捐 

助者圆桌会议，以便讨论该国的发展需要，并审议各种协助该国政府致力满 

足这些需要的办法和途径，

1. 注意到秘书长的简要推告;

2. 表示赞赏秘书长为调动向冈比亚提供援助而采取的步骤；

3. 也表示赞赏已向冈比亚提供援助的那些国家和组织;

4 _国际社会注意秘书长在其报告中列出的项目和方案所需要的援助;

5. 重新紧急呼吁所有会员国、各专门机构和联合国系统的其他组织、区

域组织和区域间组织、其他.政府间和非政府组织以及国际开发和金融机构， 

通过双边和多边渠道，向冈比亚慷慨提供援助，并提供财政、技术和物质援助 

以便执行秘书长在其报告中建议的各项目和方案；

6. 促请各捐助者注意到冈比亚被列为遭受旱灾的最不发达国家，酌情向 

冈比亚提供财政援助，以便协助它支付外来援助项目的对应费用；

7. 促请各会员国、联合国系统各组织和计划署、区域和区域间机构、金 

融和开发机构以及政府间和非政府组织对1 9 8 4年1 1月在该国召开的

A/40/441 ,第七节/ 

z, A/39/392,第 226段.
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捐助者圆桌会议上所讨论的冈比亚的各种需要作出慷慨的响应；

8. f联合国系统各有关组织和计划署——特别是联合国开发计划署、联 

合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫生组织、联合国粮食及农业组织、 

国际农业发展基金和联合国工业发展组织,——增加它们目前和今后捶助冈比亚 

的方案，同秘书长密切合作s制定一项有效的国际援助方案，并就它们为援助 

该国已采取的步骤和已提供的资源定期向秘书长提出报告；

9. 又请联合国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食计划署、世界卫 

生组织、联合国粮食及农业组织、世界银行和国际农业发展基金 i和联合国工业 

发展组织促请它们的理事机构注意冈比亚的特别需要，以便就此审议，并将这 

些机构的决定于1986年7月15日以前向秘书长提出报告；

10. 里秘书长：

⑻继续作出努力，调动各种必要的资源，以便有效执行一项向冈比亚提 

供财政、技术和物资援助的方案；

㈦经常审查冈比亚的情况，同各会员国、专门机构、区域组织和其他政 

府间组织及有关的国际金融机构保持密切联系，并就向冈比亚提供经济援助特 

别方案的情况向经济及社会理事会1 9 8 6年第二届常会提出报告；

⑹及时就冈比亚的经济情况以及在制订和执行该国特别经济援助方案方 

面所取得的进展提出报告，以便大会第四十一届会议审议这个事项.



决议草案十一

向几内亚比紹提供特别经济援助

大会，

回顾其1 9S0年12月5日第3 5/95号决议，其中冉次呼吁国际社 

会继续向几内亚比绍提供有效的财政，物质和技术援助，协助该国克服财政湘 

经济困难，并使秘书长按照大会2 9 7 9年2 2月2 4日第34/J(2l号决议提

出的报告21内建议的项目湘方案能够执行，

又回顾其J 年12月2 7日第36/217号决议相！ 9 S 4年1 2月

1 7日第39/18 6号决议,

特别注意到几内亚比绍是最不发达国家之一，

关切地注意到几内亚比绍在经济勒财政方面仍然困难重重,国民生产总值 

的实际价值有所下降，国际收支逆差不断增加，外债对虚弱的经济造成沉重的 

负担，预箕赤字也大大增加，

又注意到几内亚比绍继续面临缺乏粮食以满足其居民需要的问题，

满意地注意到几内亚比绍第一个四年(1 95 3—195 6 )发展计划的 

大纲及其于1 9 S 3 — :Ï 9 S 4年实施的稳定经济湘财政方案，

又满意地注意到1984年5月在里斯本举行的对几内亚比绍援助者圆桌会 

议所产生的合作前景，

审议了秘书长关于向几内亚比绍提供经济援助的报告V

A/35/343 . 

V40/423 •
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2.对秘书长为动员向几内亚比绍提供援助而采取的措施，表示赞赏;

2. 促请国际社会注意为了实施圆桌会议上提出的项目和方案所需要的援 

助；

3. 表示感激各会员国和有关国际组织向几内业比绍慷慨提供粮食援助,

4. 对那些响应几内亚比绍的呼吁及秘书长的呼吁而向该国提供援助的国 

家和组织致谢;

5. 冉次迫切呼吁各会员国，区域组织，其他政府间组织和非政府组织继 

续向几内亚比绍提供财政、物质和技术援助，协助该国克服经济和财政困难，

并使其第一个四年发展计划所列的顼目和方案能够执行；

6. 敦促各会员国，联合国系统各组织•各区域机构、各区域间机构湘各 

政府间金融机构，按照几内亚比绍和其他与会者在捐助者圆桌会议上建立的对 

话，对几内亚比绍的需要作出紧急响应；

7. 呼吁国际社会向秘书长依照大会J 9 7 7年1 2月I 3日第32/200 

号决议规定为便利把捐款拨付几内亚比绍而在联合国总部设立的特别帐户提供 

捐款；

S. 1联合国开发计划署，联合国儿童基金会《世界賴食计划署，世界卫 

生组织•联合国粮食及农业组织•世界银行相国际农业发展基金促请它们的理 

事机构审查几内亚比绍的紧迫的特殊需要，并就这些机构所作的决定向秘书长 

提出报告；

9. ^•专门机构和联合国系统其他组织，就它们为援助几内亚比绍而采 

取的措施和提供的资源，定期向秘书长提出报告；

2 〇.请秘书长*

(幻继续努力，调动必要的资源，以便执行一顼向几内亚比绍提供财政•
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技术相物资援助的有效方案；

<切经常审查几内亚比绍的情况，同各会员国.专门机构，区域组织，其 

他政府间组织，以及有关的国际金融机构保持密切联系，并将几内亚比绍特别 

经济援助方案的进展情况，向经济及社会理事会1 9 S 6年第二届常会提出报 

告；

(〇向大会第四十一届会议提出本决议的执行情况报告。
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决议草案十二

向佛得角提供援助

大会，

回顾其有关向佛得角提供援助的各项决议，特别是1 9 8 4年1 2月1 7 

日第39/18»f决议，内中请国际社会提供适当数额的资源，用以执行秘书长f 

各份报告**所构想的援助佛得角发展方案，

回顾联合国贸易和发展会议》，1983年7月2日关于《支援最不发达国家 

的1 9 8 0年代新的实质性行动纲领》26的执行进展情况和关于在发展中岛崎 

国家领域进行的活动的第1 4 2 (VI)和138(VI)号决议，

注意到佛得角是最不发达国家之一，是一小群岛屿国,其经济脆弱而开放， 

而地方性的严重旱灾情况使其更加恶化，

重申国际社会必须增加实质的、持续的和可预计的援助,以便有效地完成 

仍在执行中的《第一个国家发展计划（1 9 8 2- 1 9 8 5 )》，

严重关切佛得角由于缺乏季候雨并一再发生旱灾和沙漠化不断扩大而造成 

的严重缺粮状况，

2* A/33/167 和 Corr. 1 , A/34/372 和 Corr. 1，A/35/332 和零

C O r r . 1, a/36/265, A/37/124 , a/38/2 16 第五节和V39/389。

■«参看《联合国贸易和发展会议第六次大会记录》，第一卷《&告和附件》餐 

(联合国出版物，出售品编号：E.83.II.D.6 )，第一部分a节。

86《联合国最不发达国家问题会议的报告，1981年9月1日至14日，巴‘

黎》（联合国出版物，出售品编号：E.82.1.8),第一部分，A节。
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认识到佛得角政府和人民尽管有着种种限制,仍为促进其社会经济发展作 

出了艰苦的努力，

1 .注意到秘书长关于向佛得角提供援助的简要报告;*7

2 .表示赞赏秘书长为执行援助佛得角方案而调动资源所作的努力;

3. 懕谢对援助佛得角方案捐款的国家、各国际组织、区域组织和区域间 

组织以及其他政府间组织；

4. 重申所有国家政府和各国际组织应履行它们在《支援最不发达国家的 

1 9 8 0年代新的实质性行动纲领》范围内所作的承诺，特别是在1 9 82年 

6月2 1日至2 3日在普拉亚举行的关于佛得角发展伙伴圆桌会议上所作的承

诺；

5. 促请各国政府、各国际组织、区域组织和区域间组织以及其他政府间 

组织提供并大量增加援助.以期尽皁执行援助佛得角方案；

6. 里国际社会•特别是捐劭国•采取适当紧急措施，支持《佛得角第一 

个国家发展计划（1 9 8 2 — 1 9 8 5 )》的有效完成；

7•吁请国际社会对佛得角政府作出的或各专门机构和联合国系统内其他 

组织代表该国作出的一切关于粮食和饲料援助的呼吁，继续慷慨捐输，以协助 

该国应付其国内危急情况；

8 •再次促请国际社会注意秘书长按照大会1 9 7 7年1 2月1 3曰第32^ 

9 9号决议为便利把捐款拨付佛得角而在联合国总部设立的特别帐户；

9 •邀i靜洽国系统内各机关、组织和机构，特别是联合国儿童基金会、联

A/40/441,第三部分。
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合国贸易和发展会议，联合国开发计划署，世界賴食计划署，联合国人口活动 

基金，联合国粮食及农业组织、世界卫生组织，国际农业发展基金和联合国工业 

发展组织》

⑷保持和护•大它们对佛得角的援助方案；

(b) 在组织和执行对佛得角的经济援助特别方案时，与秘书长密切合作;

(c) 提请它们的主管机构注意紧迫考虑佛得角的特殊需要；

(d) 在1 9 8 6年7月1 5日之前向秘书长报告它们的主管机构k援助佛 

得角方面所采取的各项措施、提供的资源以及作出的决定；

10. 1 秘书长：

(a)继续努力，调动必要的资源，以便执行援助佛得角发展方案；

㈣作为安排，审査佛得角的经济情况，并同佛得角政府协商，将此情况 

向经济及社会理事会1 9 8 6年第二届常会报告，并就向该国提供特别经济援 

助方案的执行情况编写一份实质性报告，提交大会第四十一届会议审议。

决议萆案十三 

向吉布提提供援助

大会，

回頋其1 9 « 4年2 2月X 7日第39/之00号决议和以往关于向吉布提提 

供援助的决议，其中提请国际社会注意吉布提面临的经济危急情洗以及该SI迫 

切需要援助，

深表关注长期旱灾给吉布提经济和社会发展造成不利影响,

考虑到其1 9 S 2年2 2月2 7日第37/233号决议，其中决定将吉布提 

列入最不发达国家名单，
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审议了秘书长的简要报告，28

注意到吉布提的经济危急情况和该国政府提出的需要国际援助的紧急优先 

项目清单，

1 .赞许秘书长已采取步骤，为吉布提安排了一项国际经济援助方案；

2 .赞赏地注意到各会员国、联合IS系统各组织及其他组织已经向吉希提 

提供或承诺提供的援助；

3 .提请国际社会注意吉布提面临的经济困难情况以及该国的发展受到的 

严重结构性限制；

4 .再次吁请各会员国、联合国系统各有关机关、组织及计划署、各区域 

组织和国际组织、其他政府间机构和非政府组织、以及国际金融机构，酌情向 

吉布提提供双边和多边援助，使其能够应付其经济困难情况和执行其发展战略, 

包括吉布提政府在2 9S 3年1 1月发屣伙伴国画桌会议上提出的援助方案；

5 .里联合国系统各有关专门机构及其他组织维持并扩大他们目前和今后 

向吉布提提供援助的方案，同秘书长密切舍作，制订一个有效的国际援助方案, 

并就援助该国所釆成的步骤和所提供的资源，定期向秘书长提出报告；

6 . jt秘书长:

(a)继续努力，调动必要的资源，以便执行一项向吉布提提供财政、

技术和物质援助的有效方案；

0))经常审查吉布提的情况，同谷会员国、各专门机构、各区域组织

和其他政府间组织、和有关的凼际金融机构密切联糸，并将吉布提特别经

济援助方案的现况向经济及社会理事会1 9 S 6年第二届常会提出报告；

A/40/44 2 ,第六节•
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(c)及时就吉布提的经济情况，以及在制订和执行对该国的特别经济 

援助方案方面所取得的进展提出报告，以便大会第四十一届会议审议这个 

事项。

决议草案十四

对埃塞俄比亚旱灾地区提供援助

丝，

回顾其1984年12月17日第39/201号决议和经济及社会理事会 

1 9 8 4年5月1 7日第1984/5号及1 9 8 5年5月2 4日第1985/1号决 

议，它们是关于向埃塞俄比亚旱灾灾民提供紧急援助.

注意到秘书长关于对埃塞俄比亚旱灾地区提供援助的报告，”

赞赏地注意到秘书长为埃塞俄比亚旱灾灾民调集国际人道主义援助作出的 

空前

'还满意地注意到非洲紧急行动处干练地有效处理了其协调任务,以及联合 

国系i各机关和组以及各专门机构均巧赞扬:«行了它们的工作，

听取了埃塞俄比亚救济和善后辜务专员19 8 5年i !月2 2日关于受灾 

地区当前情况的发言，》

A / 4 0 / 4 3 1 ,

见《大会正式记录，第四十届会议，第二委员会》，第3 1次会议，

第2 3 —3 3段.
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了解到虽有充足雨量，全国绝大部分地区仍然处于紧急状况,

认识到由于农业投入不足,无法充分利用雨水，

深信亟须拟订长期觯决办法,以求解决造成最近正在受灾地区出现的人类 

悲剧的根源，

1 •赞赏国际社会对埃塞俄比亚悲惨局势的同情、声援和慷慨反应；

2, 表示深切感谢已向埃塞俄比亚提供紧急人道主义援助的所有国窠、政 

府间组织和非政府组织以及个人；

3. 还赞扬秘书长通过非洲紧急行动处,并特别是主管埃塞俄比亚紧急行 

动事务助5秘书长,在为埃塞俄比亚旱灾灾民调集和协调紧急人道主义援助而 

作出的不懈努力；

4 •充分赞赏联合国系统各组织和暑,特别是联合国儿童基金会、联合国 

开发计划联合国救灾专员办事处、世界稂食计划署'、国际劳工组织、联合 

国粮貪及农业组织、世界卫生组织和世界银行，所发挥的空前作用，它们协调 

有效地进行了拯救埃塞俄比亚数百万人民的生命的工作；

5.促请所有会员国、联合国系统各机关雜I织、各专门机构和非政府组织 

向埃塞俄SÏ政府提供援助，帮助它致力于满足旱灾灾民的紧急需要并处理中 

期、长期复兴和重建问题；

•请秘书长继续努力调集救济和善后的®际援助，包括对那些想返回家 

乡成希望益^不易发生旱灾地区定居的旱灾灾民的援助，并就国际社会对这些努 

力的反应情况，向经济及社会理事会1 9 8 6年第一届常会提出报告.
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决议草案十五

大会，

对黎巴嫩的重建和发展提供援助

回顾其关于援助黎巴嫩的重建和发展的1 9 7 8年1 2月2 0日第33/ 

146#决見1 9 7 9年12月14日第34，1 3 5号决议、1980年12 

月5日第3 5/8 5号决议、1981年12月17日第3 6,2 0 5号决议、 

1982年12月17日第37/1 6 3号决议、1983年12月20日第

3 8,2 2 0号决议和1 9 8 4年1 2月1 7日第3 9，1 9 7号决议，

又回顾经济及社会理事会1 9 8 0年4月2 9日第1980/15号决议和 

1985年7月25日第1985/56号决议、1 9 8 3年5月1 7日第1983/ 

112号决定和1 9 8 4年7月2 6日第1984/174号决定，

深感关切地注意到黎巴嫩人命继续遭受惨重损失、更多的财产被损毁，以 

致该国经济和社会结构遭受进一步广泛的破坏，

又关切地注意到黎巴嫩严重的经济状况，

玄里黎巴嫩政府坚决努力开展其重建和复原方案，

重申迫切需要进一步的国际行动以协助黎巴嫩政府继续致力于重建和发展,

考虑到填补族合国援助黎巴嫩重建和发展协调专员的空缺,将有助于国际 

援助黎巴嫩的正常业务的推展，

注意到秘书长的报告”和1 9 8 5年1 1月1 2日主管政治和大会事务副 

秘书长的发言，”

” A/40/434 和Add. 1。

K见《大会正式记录第四十届会议，第二委员会》，第3 !次会议，第3 4

一 4 2 段.
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1. 表示感谢秘书长提出报告和他为动员向黎巴嫩提供援助而采取的种种 

步骤；

2. 赞扬主管政治和大会事务副秘书长协调全系统对黎巴嫩的援助以及联 

合国援助黎巴嫩重建和发展协调专员办事处工作人员为履行职责所作出的宝贵 

努力;

3. 表示赞赏黎巴嫩政府虽在不利的情况下仍为执行该国第一阶段重建工 

作而作出不懈努力及其为补救经济状况采取的各种步骤；

4. f;秘书长继续加紧努力在联合国系统内调动一切可能的援助，帮助黎 

巴嫩政府进行其重建和发展；

5. f秘书长考虑按照第33刀4時决议的规定，安排联合国援助黎巴嫩 

重建和发展协调专员，重新在黎巴嫩执行其职务；

6. 里联合国系统各机关、组纸和机构根据黎巴嫩的需要,强并扩大其 

援助计划，并且采取必要的步骤，保证它们驻贝鲁特的办事处有足够的高级 

工作人员;

7. 并请秘书长就执行本决议所取得的进展向大会第四十一届会议提出报 

告。

决议革案十六 

向马达加斯加提供援助

大会，

回顾其19 8 4年12月1 7日关于向马达加斯加提供援助的第39，191 

号决议，
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并回顾经济及社会理事会1 9 8 4年5月1 1日关于对马达加斯加1983 

年1 2月及1 9 8 4年1月和4月遭到旋风和水灾所将釆取的措施的第1984/ 

3号决议，

£这种自然灾害所造成的破坏妨害了马达加斯加的发展努力，感到关切，

铭记1 984年5月24曰至6月5日前往马达加斯加的机构间特派团拟 

订的特别经济援助方案，”

注意到秘书长依照第39/191号决议所编制的报告，

注意到马达加斯加人民和政府为处理紧迫情况和展开重建和复兴方案而作 

出的努力，

并注意到若干国家、国际和区域组织、专门机构相自愿机构所提供的紧急 

救济和援助，

重申有必要采取协调一致的国际行动,协助马达加斯加人民和政府完成受 

灾地区和都门的重建和复兴工作，

1. 对于向马达加斯加提供援助的各虚，联合国系统各方案相组织和国际、 

非政府及自愿组织表示感谢;

2. 敦促所有函窠通过双边或多边渠道参加或继续参如马达加斯加重建和 

复兴的项目或方案；

3. ÿ各国际和区域组织、各专门机构和自愿机构继续并加强其援助，以 

照顾到马达加斯加的重建、复兴和发展需要；

A/39/404,附件》

A/40/43 9 ,第三节，第页•
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4. 邀请联合国系统各方案和组织—尤其是联合国开发计划署、世界银行、 

联合国粮食及农业组织、国际农业发展基金会、联合国工业发展组织——和其 

他所有有关的国际及区域财务机构对于马达加斯加政府为其重建、复兴和发展 

方案所提出的援助要求紧急作出同情的考虑；

5. 请秘书长：

⑻与联合国系统各方案和组织合作，继续努力调动必要的资源，来 

执行马达加斯加的直建、复兴和发展方案；

(切随时不断审查向马达加斯加的重建和复兴提供谖助的间题，

6. 并请秘书长就本决议执行的进展情况向经济及社会理事会1 9 8 6年 

第f届常出报告，并向大会第四十一届会议提出报告，
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决议草案十七

孟加拉国遭受自然灾害问题的长期相有效的解决

大会•

意识到1 98 5年5月2 5日侵袭孟加拉国广大地区的旋风所造成的严重 

破坏及生命和财产的重大损失，

听取了1 9 8 5年1 1月12日孟加拉国代表的发言《，其中列述了孟加拉 

国因旋风而遭受的巨大损失，以及自然灾害，诸如旋风》海啸耜洪水再三侵袭 

对该国经济发展所造成的不利影响，

关切这种自然灾害对基础结构所造成的严重破坏,对该国执行其国家发展 

计划具有深远的影响，

考虑到孟加拉国是一个最不发达国家,其境况囡具有破坏后果的自然灾害 

頻繁而致恶化，

意识到孟加拉国沿海地区特别易遭自然灾害，造成广大的人命和物质损失，

认识到孟加拉国政府为减轻灾民的苦难而作出的救济和复原努力,及其寻求 

更为持久的解决办法的方案，

赞赏地注意到南亚区域各国表现的支持和声援,于1985年5月25日旋风 

过后立即援助孟加拉国，

认识到自然灾害构成巨大的发展问题，其觯决需要大量的资源，致使国定努 

力必须补以国际资金勒技术援助，

意识到联合国系统相其他多边组织具有可观的专门知识湘技术能力,足以通 

过促成自然灾害所造成问题的长期和有效的解决9来加强易受灾害国家的防备能

力，

〃见《大会正式记录，第四十届会议，第二委员会》，第32次会议，第14—1眼
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1 .表示赞赏国际社会有意支持孟加拉国遭受自然灾害之后的救济、复原湘 

重建努力；

2.又表示赞赏秘书长本人,特别是通过联合国救灾协调专员办事处勒联合 

国系统其他业务机构在孟加拉国提供的支助；

3.吁请所有会员国、各专门机构和联合国系统其他机关和机构以及国际经 

济和金融机构迫切响应并慷慨协助孟加拉国获得长期、有效地解决自然灾害所引 

起问题的计划和方案；

4 •里联合国系统有关机关、组织和机构以及其他多边组织考虑到各会员国 

现行协调一致努力的情况，采取适当措施，对孟加拉国防备灾害方案提供协助；

5. 1 联合国救灾协调专员办事处同其他有关机构合作，协助孟加拉国政府 

编制关于这方面的有时间限制的计划；

6. #秘书长就本决议的执行进度向大会第四十一届会议报告#

决议萆案十八

向莫桑比克提供援助

大会，

回顾安全理事会1 9 7 6年3月1 7日第386(1976)号决议，其中安理 

会呼5有国家向莫桑比克提供财政，技术和物质援助，并请秘书长协同联合 

国系统的有关组织，立即有效地作出这种安排，使莫桑比克能够实施其经济方 

案，

又回顾其1 9 8 4年1 2月1 7日第39/199号决议及以前的各项决议，

其中大会€请国际社会作出慷慨和有效的响应,向莫桑比克提供援助，

审议了秘书长应1 9 83年12月20日大会第38/208号决议的请求而 

提出的报告，其附件中载有派往莫桑比克调查团的报告，

A/39/382
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深为关切秘书长报告中指出的人命丧失以及公路、铁路、桥梁、石油设施、 

电力供应、学校和医院等必要的基本设施的破坏，”

又关切为响应大会第39/19_决议而提出的秘书长的报告m所述那样， 

莫桑比克目前经济情况十分困难，

深为关切地注意到莫桑比克由于继续遭受长期旱灾引起人命、粮食生产勒 

牲畜的严重损失，致使受害人民流离失所，

还深为关切地注意到1984年1月底“迪莫瓦娜”旋网造成的大规模损

失，

注意到莫桑比克面临极其严重的紧急粮食情况，根据该国政府估计,1985/ 

1986年度需要进口 6 3. 8万吨谷物，以应付其粮食需求，

认识到必须提供大量的国际援助，以执行许多重建和发展项目，

1. 极力赞同安全理事会和秘书长所作向莫桑比克提供国际援助的呼吁;

2. 表示赞赏秘书长为安排对莫桑比克的国际经济援助方案所采取的措施;

3. 也表示赞赏各国、各区域湘国际组织以及各人道主义机构向莫桑比克 

提供的援助；

4 .但对迄今为止所提供的全部援助远不足以应付莫桑比克的迫切需要•

5.呼吁国际社会向莫桑比克提供适当的粮食援助，以防止进一步的饥荒 

昶营养不良；

” A/38/201 / 1 9 8 3 / 6 9 命 Cîorr. 1 相 2 •附件一，第丑节

A/38/216 ,第十三节；及 A/39/332«

73 A/40/441,第十一节
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6 .请国际社会注意极需立即釆取行动的两个领域——原油及石油产品供 

应和为农业部门所需的基本投入相消费品，它们是经济能否运转的关键；

7. 还请国际社会注意秘书长报告附件中所列举莫桑比克紧急需要的额 

外财政、经济和物质援助；

8. 要求各会员国、各区域和区域间组织以及其他政府、政府间相非政府 

组织于尽可能时，以增与方式，向莫桑比克提供财政、物质勒技术援助，并敦 

促他们优先考虑将莫桑比克列入其发展援助方案；

9.敦促对莫桑比克援助方案已在执行或正在进行谈判的会员国相各组织, 

加强这些方案；

10.强烈吁请国际社会向秘书长为便利把捐款拨付莫桑比克而设立的莫桑 

比克特别帐户，作出捐款；

11 .邀请联合捶系统内各有关组织和计划署一一特别是联合国开发计划署、

联合国粮食及农业组织、国际农业发展基金、世界粮食计划署、世界卫生组织、 

联合国儿童基金会、联合囯人口活动基金、联合国工业发展组织一一维持和增 

加其目前和今后援助莫桑比克的方案，并同秘书长密切合作，制定一个有效的 

S际援助方案，以及就它们为援助莫桑比克所采取的步冁耜提供的资源，定期 

向秘书长提出报告；

12.童秘书长：

(a)继续努力，向莫桑比克调动必要的财政、技术和物质援助;

(D)经常审查莫桑比克的情况，同各会员国、各专门机构、各区域组织、

其他政府间组织、各国际金融机构、其他有关机构，保持密切联系，并将对莫 

桑比克的特别经济援助方案的现况向经济及社会理事会1 9 8 6年第二届常会 

提出报告；
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⑼在同莫桑比克政府持续协商的基础上，及时编写一份关于该国经济状 

况的发展和对该国的特别经济援助方案执行情况的报告，以便大会第四十一届 

会议审议这个事项。

决议箄案十九 

向瓦努阿图提供经济援助

大会》

回頋其1 9 8 4年1 2月1 7日关于向瓦努阿图提供经济援助的第39/198^ 

决议，其中请秘书长继续努力§调动必要的资源，以便有效地执行向瓦努阿图 

提供财政、技术和物资援助的方案，

又回頋其有关发展中岛屿画家特殊需要和问题的1 976年12月21日 

第3 1 / 1 5 6号，1 9 7 7年1 2月 1 9 日第3 2 / 1 8 5号、1979 年 

1 2月1 9曰第3 4 /2 0 5号、1 9 80年1 2月5日第3 5/6 1号、 

198 2年12月20日第37/20 6号和1 9 8 4年1 2月1 8日第39/ 

212号决议，

注意到发展中岛屿暉家面临的困难问题,主要由于它们面积小，地处偏僻， 

运输受限制，远离市场中心，国内市场极有限，缺乏自然资源•倚重几种商品， 

行政人员不足及财政负担沉重.

頋及瓦努阿图为一发展中岛屿国家,为地处偏远的群岛•人口稀少•在人 

口上处于不利，过度依靠进口，缺乏适当的运输和通讯联系，因而形成特殊的 

发展问题，服务供应困楚，间接费用昂贵，

注意到经济及社会理事会1 9 8 5年7月2 5日第1985/182号决定龙 

中理事会注意到发展规划委员会的报告和该委员会达成的结论” •即在现有 

标准基础上耜参照可用的资料.瓦努阿图有资格被列入最不发达国家清单内，

”《经济及社会理事会正^记录，19 5年.补编第9号》（2/1985/29)

第115段。
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又注意到1 9 8 5年1月两次大旋风造成的损害，及对瓦努阿图经济发屣

引起的额外限制，

1. 促请国际社会注意秘书长关于向瓦努阿图提供援助的简要报告

2. 又促请国际社会注意秘书长在提交大会第三十九届会议的报告〃中列 

出的并获大会在第39/ 1 98号决议中赞同的各项目，这些项目仍然需要资助:

3. 赞赏秘书长采取了步骤为瓦努阿图调动援助;

4. 还赞赏向该国提供援助的国家和组织;

5. 进一步促请国际社会注意瓦努阿图是一个人口虽少但正迅速增加而且 

分布不平均的发展中岛屿国家，严重缺乏发展资金，而现有捐助者提供的预算 

支助又日益减少，所以面临着特殊问题；

6.邀请联合国系统的有关组织和计划署保持并扩大其目前初今后对瓦努阿

图的援助方案s与秘书长密切合作•拟订一项有效的国际援助方案，并就援助

瓦努阿图已采取的步骤和已提供的资源定期向秘书长提出报告;

7«X邀请亚洲及太平洋经济社会委g会、联合国贸易和发展会议s联合国工 

业发展组织、联合国儿童基金会、联合国人口活动基金费合国开发计划署、世 

赛粮食计划署、国际劳工组织、联合国粮食及农业组织、联合国教育、科学及 

文化组织、国际民用航空组织、世界卫生组织，世界银行、囿际电信联盟、世 

界气象组织、国际海事组织和国际农业发展基金提请其理事机构注意并审议瓦 

努阿图的特殊需要•并于1986年7月15日以前就其决定向秘书长提出报

告；

8。决定把瓦努阿图列入最不发达国家清单内;

A/ 40/4 4 1号文件，第十五节。 

A/39/388号文件，附件。
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9. ÿ联合国开发计划署署长参照上述决定和瓦努阿图政府的愿望，组织 

一个援助者圆桌会议，并在筹备和组织这个圆桌会议方面给瓦努阿图提供一切 

必要的援助；

10. 重秘书长

⑻继续努力•调动必要的资源•以便有效执行向瓦努阿图提供财政、技 

术和物质援助的方案；

⑼经常审查瓦努阿图的情况•同各会员国、各区域组织和其他政府间组 

织、各专门机构和有关各国际金融机构保持密切联系，并向经济及社会理筝会 

1 9 8 6年第二届常会报告向瓦努阿图提供经济援助特别方案的现况；

⑹就瓦努阿图经济情况湘为该国组织国际援助所取得的进展及时提出报 

告，以便大会第四十一届会议审议这个事项•
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决议草案二十 

向尼加拉瓜提供援助

大会，

回顾其关于为尼加拉瓜的重建提供援助的1 979年10月25日第34/ 

S号，Ï9S0年22月5日第35/84号，J9S0年22月5日笫3 5/6 4 

号，：Ï9S2年22月2 7日第3 6/213号，1952年22月27日第37/ 

257号，2 983年！ 2月2 0日第3S/223号和19S 4年2 2月2 7日第 

3 9/2 04号决议，

注意到秘书长关于向尼加拉瓜提供援助的报告，〃

满意地注意到各会员国，联合国系统洛专门机构和其他组织为尼加拉瓜政 

府重建国家的努力所提供的支援，

铭记最近几年来尼加拉瓜的经济因各种事件及天然灾害而受到的不利影响, 

例如i 9 S 2年的旱灾，豪雨和水灾，29S5年6» 7、20和12月间接 

连发生的一系列天然灾害，

考虑到虽然尼加拉瓜政府和人民巳作出努力,但其经济情况不但没有恢复 

正常，反而继续恶化，

深切关心尼加拉瓜正在面临严重的经济困难,直接彩响其发展努力，

2.赞许秘书长为援助尼加椬瓜而作出的努力；

2 •赞赏已向尼加拉瓜提供援助的各会员国和各组织;

3 •促请所有国家政府继续对尼加拉瓜的重建和发展工作作出捐助;

4 •请联合国系统各组织继续并掬加它们在这方面的援助;

A/40/436
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5. 建议在尼加拉瓜经济情况恢复正常之前,该国应继续缺得适合该国特 

别窬要的¥5；

6. g书长就执行本决议的进展情况向大会第四十一届会议提出报告。

决议草案二十一

向几内亚提供特别经济援助

大会，

回顾其1 9 8 4年12月1 7日第39/202号决议，其中吁请国际社会通 

过双边或多边渠道，向几内亚的重建、复兴和发展慷慨捐助，

注意到由于该国北都地区的不良气候持续不断，因而在农业和牲畜生产方 

面造成重大的损失，

深切忧虑几内亚仍然面临严重的经济和财政宙难,主要是国际收入不平衡， 

綠Ï担繫重,以前流亡国外人士大批返国，

考虑到其1 9 8 5-1 9 8 7年期间经济复兴临时方案的目标，其实现因 

缺少必要的资源而受到阻挠,

满意地注意到几内亚政府和人民已经尽了很大的努力来确保该国能达成重 
建、Ï兴和发展，尽管受到种种限制,

注意到几内亚政府正与联合国开发计划署、世界银行、国际货币基金和其 

他有关的国际机构合作筹备一次几内亚捐助者会议，这一会议应尽早安排,

考虑到几内亚是最不发达国家之一，

注意到1 98 5年1 0月4日几内亚共和国外交及国际合作部都长的声明 

其中叙述了该国的经济问题，

°见《大会正式记录，第四十届会议，全体会议》第23次会议•
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审查了秘书长关于向几内亚提供援助的报告,“

1 •感谢秘书长的报告和他为动员向几内亜提供援助而采取的种种措施;

2.向已经为该国提供援助的各国和各组织表示感谢;

3•再度吁请国际社会——包括专门机构和联合国其他机关和组织——通 

过双边或多Ü向几内亚经济及社会发展慷慨捐助；

4. ^所有国家和联合国各有关组织尽可能为几内亚政府提供一切 

援助，使^能照顾到该国人民的重大人道主义需要，并使它能按照情况为人民 

提供食物、药品和必要的医院和学校用品；

5 • X请联4国开发计划署、联合国儿童基金会、世界粮食署、联合国 

教育、科琴友文化组织、联合国工业发展组织、联合国粕食及农业组织、世界

银行和国际农业发展基金会加强并女•大其援助方案，以照顾到几内亚的需要；

6.1 秘书长继续并加紧努力，调动联合国系统内一切可能的援助，以协 

助几内亚政府在复兴和发展方面的努力；

7•并请秘书长就本决议执行的进展情况向经济及社会理事会1 9 8 6年 

第二届fÜ大会第四十一届会议提出报告.

决议草案二十二

特别经济援助方案

大会，
-, "■

重申国际社会必须就面临特别经济问题的各国的需要采取措施，

认识到由于这些问题的性质不同，需要对这些问题即时采取特别措施,

A/4Q/44 1,弟九节•
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还认识到国际社会必须对特别经济援助方案列举的具体措施作出恰当反应， 

在这方面并必须加强联合国系统内的协调工作，

考虑到在第二委员会就委员会工作合理化问题表示的意见，

1。 f秘书长参考各国政府提供的资料以及联合国系统各机构进行的有关 

活动，就如何提高执行各政府间机构关于特别经汧援助方案的决定的效率和效 

用，包括如何为执行这些方案调动必要资源，通过经济及社会理事会1 9 8 6 

年第二届常会;，向大会第四十一届会议提出报告；

2。 M秘书长在报告中就在适当政府间机构审议特别经济援助方案的问 

题提出建议.

93.第二委员会还建议大会通过下列决定草案:

决定草案一

向坡利维亚提供特别援助

大会决定，应委内瑞拉政府的请求，请秘书长将完全是委内瑞拉捐款的联 

合国特别基金的所有剩余款项，连同这些年来积累的利息，转入特别经济援助 

方案信托基金的玻利维亚帐户。

决定草案二 

向乌干达提供援助

大会，

听取了鸟干达代表1 9 8 5年1 1月1 3日的发言，

回顾其关于向乌干达提供援助的1 9 8 4年1 2月1 7日第39/188号 

决议•，~~

请秘书长继续审查鸟干达经济情况方面取得的进展和在安排对该国的国际

1



援助方面取得的进度，将情况通知经济及社会理事会1 9 8 6年第二届常会， 

掩就此向大会第四十一届会议提出报告。

决定草案三 

特别经济援助方案

大会决定注意到：㈣秘书长关于向海地提供援助的报告；” （b)秘书

长关于向利比里亚提供特别经济援助的报告；*6 ◎)秘书长关于向也门提供 

援助的报告；*7⑴秘书长关于向基里巴斯提供援助的报告；48 (e)秘书 

长关于向图瓦卢提供援助的报告• ”
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